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Johdanto
Tätä käyttöohjetta koskevia tietoja
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan laitteen. Käyttöohje on 
osa tätä laitetta. Se sisältää tuotteen tur-
vallisuutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen laitteen käyt-
töä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. 
Käytä laitetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja 
mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat 
tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki laitetta 
koskevat asiakirjat.

Määräysten mukainen käyttö
Laite on tarkoitettu ainoastaan sähköjohtojen, 
puualusrakenteiden ja metallin etsimiseen 
sisätiloissa. Lisäksi laitetta voidaan käyttää 
etäisyyksien mittaukseen ja kohdistukseen 
lasermerkinnän avulla. Noudata laitteen käyt-
tömaan lakeja ja määräyksiä. Laitteen käyttö 
ammattimaisesti tai teollisesti ei ole sallittua. 
Emme vastaa määräysten vastaisesta käytös-
tä. Emme myöskään vastaa vahingoista, jotka 
johtuvat virheellisestä tai epäasiallisesta kä-
sittelystä, väkivallan käytöstä tai luvattomista 
muutostöistä.  
Vastuu on yksinomaan käyttäjällä.
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Käytetyt varoitukset ja symbolit
Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja lait-
teessa käytetään seuraavia varoituksia ja 
symboleja:

VAROITUS! Varoitus, jossa on 
tämä symboli ja merkkisana 
"VAROITUS", osoittaa mahdollisen 
vaaratilanteen, joka voi johtaa kuo-
lemaan tai vakavaan loukkaantu-
miseen, jos sitä ei vältetä.

HUOMIO! Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja merkkisana ”HUOMIO”, 
osoittaa mahdollisen tilanteen, 
joka voi aiheuttaa omaisuusvahin-
koja, jos sitä ei vältetä.

Huomautus: Huomautus sisältää 
lisätietoja, jotka helpottavat lait-
teen käyttöä.

Tasavirta/-jännite

Vaihtovirta/-jännite

Suojaudu lasersäteiltä!

Käytä laitetta vain sisätiloissa.
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Tämä tuote on valmistettu osittain 
kierrätetystä materiaalista.

Turvallisuus
Tässä luvussa annetaan laitteen käsittelyä 
koskevia tärkeitä turvallisuusohjeita. Tämä 
laite vastaa annettuja turvallisuusmääräyksiä. 
Asiaton käyttö voi johtaa henkilövahinkoihin ja 
aineellisiin vahinkoihin.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
 VAROITUS! Huomioi seuraavat laitteen 

turvallista käyttöä koskevat ohjeet:
 ■ Pakkausmateriaalit eivät sovellu lasten 

leikkeihin! Pidä kaikki pakkausmateriaalit 
poissa lasten ulottuvilta.

 ■ Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset sekä 
henkilöt, joiden fyysiset, aistimukselliset tai 
henkiset kyvyt ovat rajalliset taikka joilla ei 
ole riittävää kokemusta tai tietoa laitteen 
käytöstä, saavat käyttää laitetta vain val-
vonnan alaisena, tai jos heitä on opastettu 
laitteen turvalliseen käyttöön ja he ovat 
ymmärtäneet laitteen käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa.
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 ■ Tarkasta laitteen moitteeton kunto ennen 
jokaista käyttöä.  
Jos havaitset laitteessa vaurioita, laitteen 
käyttöä ei saa jatkaa.

 ■ Testaa laitetta ennen ensimmäistä käyttöä 
tuntemallasi alueella varmistaaksesi, että 
laite toimii asianmukaisesti.

 ■ Älä jätä päälle kytkettyä laitetta valvomat-
ta ja kytke laite pois päältä, kun lopetat 
käytön. Muut henkilöt voivat häikäistyä 
lasersäteestä.

 ■ Älä käytä laitetta paikoissa, joissa on tuli-
palo- tai räjähdysvaara, esim. helposti syt-
tyvien nesteiden tai kaasujen lähettyvillä.

 ■ Suojaa laite kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.

 ■ Älä altista laitetta äärimmäisille lämpötiloil-
le tai lämpötilanvaihteluille. Älä esimerkiksi 
jätä laitetta pitkäksi aikaa autoon. Jos 
lämpötila vaihtelee suuresti, anna laitteen 
lämpötilan normalisoitua, ennen kuin otat 
laitteen käyttöön. Laitteen tarkkuus voi 
kärsiä äärimmäisissä lämpötiloissa tai 
lämpötilan vaihdellessa suuresti.

 ■ Älä upota laitetta veteen tai muihin nes-
teisiin äläkä altista laitetta vesiroiskeille 
tai -tipoille. Käytä laitetta vain kuivissa 
sisätiloissa.

 ■ Vältä voimakkaita laitteeseen kohdistuvia 
iskuja ja putoamisia.
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 ■ Älä altista laitetta magneettiselle ympäris-
tölle.

 ■ Sammuta laite välittömästi, jos havaitset 
epätavallisia ääniä, palaneen käryä tai 
savua. Anna pätevän ammattilaisen tar-
kastaa laite, ennen kuin otat sen uudelleen 
käyttöön.

 ■ Älä käytä laitetta sairaaloissa tai muissa 
lääkinnällisissä laitoksissa. Laite voi häiritä 
elintärkeiden järjestelmien toimintaa.

 ■ Älä käytä laitetta tunnistaaksesi vaihto-
jännitteen paljaissa tai eristämättömissä 
sähköjohdoissa.

 ■ Älä käytä laitetta korvaamaan jännitemit-
taria.

 ■ Käsittele pitonauloja varovasti. Ne ovat 
teräviä ja voivat aiheuttaa vammoja.

 ■ Älä tee laitteeseen omatoimisia muutostöitä 
tai muutoksia.

 ■ Älä koskaan avaa laitteen koteloa. Laitteessa 
ei ole käyttäjän huollettavia tai vaihdettavia 
osia. Lisäksi takuu raukeaa.
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 ■  VAROITUS! Suojaudu lasersäteiltä!
 - Lasersäteilyä! Älä katso säteeseen! 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Älä katso suoraan laserin ulostulo-
aukkoon.
 - Lasersäteeseen katsominen optisilla 
laitteilla (esim. luuppi, suurennuslasi tms.) 
voi vaurioittaa silmää.
 - Muiden kuin tässä ilmoitettujen käyttö-  
ja säätölaitteiden käyttö tai muiden kuin 
ohjeistettujen toimintatapojen mukaan 
toimiminen saattaa johtaa vaaralliseen 
säteilyaltistukseen.
 - Älä koskaan suuntaa lasersädettä heijas-
taviin pintoihin tai henkilöitä tai eläimiä 
kohti. Jo lyhytkin katsekontakti laser-
säteeseen voi vahingoittaa silmää.
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Ohjeita paristojen turvalliseen 
 käsittelyyn

 VAROITUS! Paristojen virheellinen kä-
sittely voi johtaa tulipaloon, räjähdyksiin, 
vaarallisten aineiden vuotamiseen tai muihin 
vaaratilanteisiin!

 ■   Älä koskaan anna paristoja lasten 
käsiin.

 ■ Huolehdi siitä, ettei kukaan nielaise  
paristoja.

 ■ Pariston nielaisseen henkilön tulee välittö-
mästi hakeutua lääkärin hoitoon.

 ■ Käytä ainoastaan ilmoitettua paristo-
tyyppiä.

 ■  Älä koskaan lataa paristoja uudelleen.
 ■ Poista uudelleen ladattavat paristot lait-

teesta ennen niiden lataamista.
 ■   Älä koskaan heitä paristoja tuleen 

tai veteen.
 ■ Älä altista paristoja korkeille lämpötiloille 

tai suoralle auringonvalolle.
 ■   Älä koskaan avaa tai väännä  

paristoja.
 ■  Älä oikosulje liitospuristimia.
 ■ Poista tyhjät paristot laitteesta ja hävitä  

ne turvallisesti.
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 ■   Älä käytä erilaisia paristotyyppejä 
tai uusia ja käytettyjä paristoja yhdessä.

 ■   Aseta paristot aina laitteeseen 
navat oikein päin.

 ■ Poista paristot, jos et käytä laitetta pitkään 
aikaan.

 ■ Tarkasta paristot säännöllisesti. Vuotavat 
paristot aiheuttavat loukkaantumisvaaran 
ja voivat vaurioittaa laitetta.

 ■ Käsittele vuotaneita paristoja suojakäsi-
neet kädessä! Puhdista paristojen ja 
laitteen kontaktipinnat sekä paristokotelo 
tarvittaessa kuivalla liinalla. Pyri estämään 
kemikaalien joutuminen kosketuksiin ihon 
ja limakalvojen sekä erityisesti silmien 
kanssa. Jos joudut kosketuksiin kemikaa-
lien kanssa, huuhtele runsaalla vedellä ja 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.
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Käyttöelementit / osien 
 kuvaus
(Kuvat, katso kääntösivut)
Kuva A/B/C:
1 Ripustuskohta
2 Mittausreuna
3 Näyttö
4  -painike
5  -painike
6 Pitonaulapainikkeet
7  Muistipainike
8 -painike
9 Vesivaaka
0 Toimintokytkin
q -painike
w  -painike
e  Virtapainike
r  -painike
t Paristokotelon kansi
z -painike
u Lasersäteen aukko
i Vastaanottolinssi
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Kuva D:
o Tilanäyttö
p  Alhainen paristotaso
a Ylempi rivi
s Alempi rivi
d Mittayksiköt
f Nuolet voimakkuuden tunnistukseen
g  Korkeajännitteen varoitussymboli
h  Etäisyysmittauspisteen symboli
j  Laser aktiivinen -symboli
k  Muistisymboli
l  Mittaustilanäytön symboli
y  Yhteenlaskun symboli

Käyttöönotto
Toimitussisällön tarkastaminen

 ▯ 1× Rakenneilmaisin, jossa laserkäyttöinen 
etäisyysmittari

 ▯  -alkaliparisto tyyppi  
AAA/Micro/LR03

 ▯ Tämä käyttöohje

 ♦ Ota kaikki osat pakkauksesta. Poista 
kaikki pakkausmateriaalit ja suojamuovi 
näytöstä 3.
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  Huomautus: Tarkasta, ettei toimituksesta 
puutu osia eikä tuotteessa ole näkyviä 
vaurioita. Jos havaitset toimituksessa 
puutteita tai vaurioita, jotka johtuvat puut-
teellisesta pakkauksesta tai ovat syntyneet 
kuljetuksen aikana, soita palvelunumeroon 
(ks. luku Asiakaspalvelu).

Paristojen asettaminen/vaihtaminen
Laitteen mukana toimitetaan kaksi tyypin 

 -alkaliparistoa, 
joilla laitetta käytetään. Jos näytössä 3 näkyy 
alhaisen paristotason näyttö  p, paristot 
on vaihdettava.

 ♦ Avaa paristokotelon kannen t ruuvi ja 
poista paristokotelon kansi t.

 ♦ Poista käytetyt paristot tarvittaessa ja 
aseta kaksi uutta paristoa paristokoteloon. 
Varmista oikea napaisuus paristokotelossa 
ilmoitetulla tavalla.

 ♦ Aseta paristokotelon kansi t takaisin 
paikoilleen ja kiristä ruuvi.

Käyttö ja toiminta
Laitteen kytkeminen päälle/pois

 ♦ Kytke laite päälle painamalla virtapaini-
ketta  e.

 ♦ Pidä virtapainiketta  e painettuna, kun-
nes näyttö 3 sammuu. Laite on kytketty 
pois päältä.
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  Huomautus: (1) Jos mitään painiketta ei 
3 taus-

tavalaistus sammuu automaattisesti. (2) Jos 

aikana, laite kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä. (3) Automaattinen sammutustoiminto 
on poissa käytöstä -tilassa.

Etäisyysmittausta koskevia 
 huomautuksia
Noudata seuraavia ohjeita mittausvirheiden 
välttämiseksi:  
Mittaus tapahtuu laserilla, joka liikkuu pois-
päin lasersäteen aukosta u.  
Lasersäde heijastuu takaisin kohdepinnasta ja 
vastaanottolinssi i ottaa sen vastaan. Laite 
laskee etäisyyden lasersäteen kulkuajan pe-
rusteella. Seuraavia ehtoja on noudatettava, 
jotta tarkka mittaus olisi taattu:

 ■ Laitteen on oltava kohdistettuna suorassa 
kulmassa tasaiseen seinään.

 ■
 ■ Mittausalueella ei saa olla mitään esineitä, 

jotka estävät lasersädettä.
 ■ Näytössä 3 näkyy virheilmoitus ” ”, kun 

selkeä mittaus ei ole mahdollista. Mittaus 
on silloin toistettava (katso luku Vian-
etsintä).

 ■ Näytössä 3 näkyy muistisymboli  k, 
kun mittausarvo on tallennettu.
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Epätarkkoja mittaustuloksia koskevat 
huomautukset

 ■ Tietyissä olosuhteissa saadaan epätark-
koja mittaustuloksia. Seuraavat olosuhteet 
voivat aiheuttaa epätarkkoja mittaus-
tuloksia:
 - erittäin paksut seinät
 - metalliverhoillut seinät
 - syvällä sijaitsevat sähköjohdot tai putket
 - suojatut sähköjohdot
 - paksut seinät, joissa on ohuita putkia tai 
sähköjohtoja
 - erittäin kosteat olosuhteet
 - heikot paristot

 ■ Tällä laitteella ei voi havaita virtapiirien 
virtajohtoja,
 - jotka on eristetty verkkojännitesyötöstä.
 - joiden läpi virtaa tasavirta.
 - joita käytetään tietokone- tai telekommu-
nikaatiojärjestelmille.

 ■ Tällä laitteella voidaan tunnistaa vain me-
tallisia putkia. Tällä laitteella ei voi havaita 
muovisia tai muista ei-metallisista materi-
aaleista valmistettuja putkia.
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Yksittäinen etäisyysmittaus
1. Työnnä toimintokytkin 0 asentoon 

. Näyttö 3 kytkeytyy päälle. 
Jos näyttö 3 ei ole päällä, kytke näyttö 3 
päälle painamalla virtapainiketta  e. Voit 
valita mittayksikön metrien ja jalan/tuu-
man välillä. Vaihda metrin ja jalan/tuuman 
välillä painamalla muistipainiketta  7 ja 

Mittayksikkö d muuttuu sen jälkeen.
  Huomautus: Mittayksikköä voidaan 
vaihtaa jokaisen mittauksen jälkeen.

 - Mittaukset alkavat laitteen alapinnalta, 
jota nimitetään myös mittausreunaksi 2. 
Tämä tarkoittaa, että laitteen alapinta on 
etäisyysmittauspiste h. Näytöllä 3 näy-
tetään tiedoksi etäisyysmittauspisteen 
symboli  h.
 - Jos mittaus on mittausalueen ulkopuo-
lella, näyttöön 3 tulee virheilmoitus ” ” 
(katso luku Vianetsintä) tai epälooginen 
numeroarvo. Mitattavan matkan on oltava 

 - Varmista, ettei näytössä 3 näytetä mi-
tään virheilmoituksia ennen jokaista mit-
tausta. Virheilmoitus voidaan aina poistaa 
painamalla lyhyesti -painiketta q. 
Jos virheilmoitus näkyy edelleen, paina 
uudelleen -painiketta q, kunnes 
virheilmoitus katoaa näytöstä 3.
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 - Kohdista laite vaakasuoraan seinään, 
johon haluat mitata etäisyyden. Vas-
taanottolinssin i on osoitettava seinään 
päin suorassa kulmassa. Käytä siihen 
vesivaakaa 9. Kohdista laite niin, että 
vesivaa’an 9 ilmakupla on keskellä mo-
lempia merkintöjä.

2. Paina -painiketta  w. Lasersäde 
on kytketty päälle. Näytöllä 3 näytetään 
vilkkuva laser aktiivinen -symboli  j.

  Huomautus: Jos mitään painiketta 

lasersäde kytkeytyvät automaattisesti 
pois päältä. Paina silloin virtapainiketta 

 e kytkeäksesi näytön 3 takaisin 
päälle. Kytke sitten lasersäde päälle 
painamalla  w.

3. Paina uudelleen  w.  
Mitattu etäisyys tulee näkyviin näyttöön 3.

  Huomautus: (1) Voit suorittaa uuden 
etäisyysmittauksen toistamalla kohdat 
2–3. (2) Paina q 
tarvittaessa kolme kertaa päästäksesi 
itselaukaisutilaan. Mittaus suoritetaan 
10 sekunnin kuluttua automaattisesti.
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Jatkuva etäisyysmittaus
 ♦ Noudata edellisen luvun kohtia 1 ja 2 kyt-

keäksesi lasersäteen päälle.
 ♦ Pidä  w painettuna 

2 sekunnin ajan ja liikuta laitetta hitaasti 
mitattavalla pinnalla. Laite mittaa etäi-
syyksiä jatkuvasti. Mitatut arvot näytetään 
näytössä 3.

  Huomautus: Liikuta laitetta hitaasti jatku-
vassa etäisyysmittauksessa. Jos laitetta 
liikutetaan liian nopeasti, se saattaa johtaa 
vääriin mittausarvoihin (tai epäluotettaviin 
arvoihin). Odota jokaisen liikkeen jälkeen 
hieman yli sekunti. Saat sen jälkeen oikean 
arvon näyttöön 3. Sen jälkeen voit liikut-
taa laitetta hitaasti eteenpäin seuraavaa 
mittausta varten.

 ♦ Paina  w päättääksesi 
jatkuvan etäisyysmittauksen. Mitattu etäi-
syys tulee näkyviin näyttöön 3.
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Etäisyyksien laskeminen yhteen
1. Mittaa ensimmäinen etäisyys luvussa 

Yksittäinen etäisyysmittaus kuvatulla 
tavalla.

2. Paina  -painiketta 8 päästäksesi yhteen-
laskutilaan. Yhteenlaskun symboli  y tulee 
näkyviin näyttöön 3 ja mitattu etäisyys 
näytetään näytön 3 alemmalla rivillä s.

3. Mittaa seuraava etäisyys. Uutena mitattu 
etäisyys näytetään näytön 3 ylemmällä 
rivillä a. Näytön 3 alemmalla rivillä s 
näytetään mittausten tulos.

4. Toista tarvittaessa vaihe 3 laskeaksesi 
lisää mittausarvoja yhteen.

5. Poistu yhteenlaskutilasta painamalla virta-
painiketta  e.

Muisti
 ♦ Paina muistipainiketta  7 päästäksesi 

muistitilaan. Muistisymboli  k vilkkuu 
näytössä 3.

 ♦ Paina muistipainiketta  7 hakeaksesi 
näkyviin mitatut arvot yksi toisensa jälkeen.

 ♦ Tyhjennä muisti kokonaan pitämällä muis-
tipainiketta  7 painettuna 2 sekunnin 
ajan.

 ♦ Poistu muistitilasta painamalla virtapaini-
ketta  e.
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Pinta-alojen mittaus
1. Työnnä toimintokytkin 0 asentoon 

. Näyttö 3 kytkeytyy päälle. 
Jos näyttö 3 ei ole päällä, kytke näyttö 3 
päälle painamalla virtapainiketta  e.

2. Paina q kerran. Mit-
taustilanäytön symboli  l pinta-aloille 
tulee näkyviin näyttöön 3. Kirjain ”L” (pi-
tuus) vilkkuu näytössä 3.

3. Paina  w mitataksesi 
pituuden. Mitattu pituus tulee näkyviin 
näytön 3 ylemmällä rivillä a. Kirjain  
”W” (leveys) alkaa vilkkua näytössä 3.

4. Paina  w leveyden 
mittaamista varten. Mitattu leveys tulee 
näkyviin näytön 3 ylemmällä rivillä a. 
Näytön 3 alemmalla rivillä s näytetään 
pinta-alalaskelman tulos.

  Huomautus: (1) Jos mittauksen aikana ei 

näytön 3 taustavalaistus sammuu automaat-
3 

painamalla  w. (2) Voit 
vaihtaa yksikköjen m² ja ft² välillä. Pidä tätä 
varten muistipainiketta 7 -
kunnin ajan. Mittayksikkö d muuttuu sen 
jälkeen.
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Pinta-alojen yhteenlaskenta
1. Mittaa pinta-ala luvussa Pinta-alojen 

mittaus kuvatulla tavalla.
2. Paina -painiketta 8 päästäksesi yh-

teenlaskutilaan. Yhteenlaskun symboli  y 
tulee näkyviin näyttöön 3.

3. Mittaa seuraava pinta-ala. Näytön 3 alem-
malla rivillä s näytetään mittauksen tulos.

4. Paina -painiketta 8. Ensin näytetään 
edellisen mittauksen tulos ja heti sen jäl-
keen molempien pinta-alalaskelmien sum-
ma. Yhteenlaskun symboli  y sammuu 
näytöstä 3.

5. Paina -painiketta 8 lisätäksesi tarvit-
taessa uuden pinta-alan. Yhteenlaskun 
symboli  y tulee jälleen näkyviin näyt-
töön 3.

6. Toista tarvittaessa vaihe 3 - 5 laskeaksesi 
lisää mittausarvoja yhteen.

7. Poistu yhteenlaskutilasta painamalla virta-
painiketta  e.
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Tilavuuden mittaus
1. Työnnä toimintokytkin 0 asentoon 

. Näyttö 3 kytkeytyy päälle. 
Jos näyttö 3 ei ole päällä, kytke näyttö 3 
päälle painamalla virtapainiketta  e.

2. Paina q kahdesti. Mit-
taustilanäytön symboli  l tilavuuksille 
tulee näkyviin näyttöön 3. Kirjain ”L” (pi-
tuus) vilkkuu näytössä 3.

3. Paina  w mitataksesi 
pituuden. Mitattu pituus tulee näkyviin 
näytön 3 ylemmällä rivillä a. Kirjain ”W” 
(leveys) alkaa vilkkua näytössä 3.

4. Paina  w leveyden 
mittaamista varten. Mitattu leveys tulee nä-
kyviin näytön 3 ylemmällä rivillä a. Kirjain 
”W” (leveys) alkaa vilkkua näytössä 3.

5. Paina  w korkeuden 
mittaamista varten. Mitattu korkeus tulee 
näkyviin näytön 3 ylemmällä rivillä a. 
Näytön alemmalla rivillä s näytetään pin-
ta-alalaskelman tulos.

  Huomautus: (1) Jos mittauksen aikana ei 

näytön 3 taustavalaistus sammuu automaat-
tisesti. Aktivoi sitten seuraavaksi näyttö 3 
painamalla  w. (2) Voit 
vaihtaa yksikköjen m³ ja ft³ välillä. Pidä tätä 
varten muistipainiketta  7 painettuna 2 
sekunnin ajan. Mittayksikkö d muuttuu sen 
jälkeen.
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Tilavuuksien laskenta yhteen
1. Mittaa tilavuus luvussa Tilavuuden mittaus 

kuvatulla tavalla.
2. Paina -painiketta 8 päästäksesi yh-

teenlaskutilaan. Yhteenlaskun symboli  y 
tulee näkyviin näyttöön 3.

3. Mittaa seuraava tilavuus. Näytön 3 alem-
malla rivillä s näytetään mittauksen tulos.

4. Paina -painiketta 8. Ensin näytetään 
edellisen mittauksen tulos ja heti sen jäl-
keen molempien tilavuuslaskelmien sum-
ma. Yhteenlaskun symboli  y sammuu 
näytöstä 3.

5. Paina -painiketta 8 lisätäksesi tarvit-
taessa uuden tilavuuden. Yhteenlaskun 
symboli  y tulee jälleen näkyviin näyt-
töön 3.

6. Toista tarvittaessa vaihe 3 - 5 laskeaksesi 
lisää mittausarvoja yhteen.

7. Poistu yhteenlaskutilasta painamalla virta-
painiketta  e.
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Piilossa olevien kohteiden  
havaitseminen

  VAROITUS! Sähköiskun vaara! Jos laite 
tunnistaa sähköjohdon, jossa on vaihto-
virta, näyttöön 3 ilmestyy korkeajännitteen 
varoitussymboli  g. Älä missään ta-
pauksessa poraa tässä kohdassa!

  Huomautus: Testaa laitetta ennen ensim-
mäistä käyttöä virtajohdolla tai metalliput-
kella, jonka sijainnin tiedät tarkasti. Jos et 
ole varma, kysy aina neuvoa pätevältä alan 
ammattilaiselta.

Vinkkejä havaitsemiseen
 ■ Pidä z painettuna koko 

kalibrointi- ja etsintätapahtuman aikana.
 ■ Vältä kalibroinnin suorittamista liian lähellä 

kohdetta tai suoraan kohteella. Tällöin ka-
librointia ei voi suorittaa ja näyttöön 3 tu-
lee näkyviin ” ”. Lisäksi kuuluu 
pitkä merkkiääni. Liikuta laitetta muutamia 
senttimetrejä pois viimeisen kalibroinnin 
kohdasta ja yritä uudelleen.

 ■ Toista toimenpide muutamia kertoja, jotta 
olet varma, että mittaus on oikein.

 ■ Vältä koskettamasta näyttöä 3 mittauksen 
aikana. Tämä saattaa heikentää laitteen 
tarkkuutta.
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 ■ Tutkitun seinän ominaisuuksista riippuen 
saattaa ilmetä virhemittauksia. Tarkasta 
siksi ennen jokaista mittausta tiedossasi 
olevan puu- tai metallipalkin tai tunnetun 
virtajohdon sijainti. Jos laite ei tunnista 
niitä, alusta ei sovellu tutkittavaksi tällä 
laitteella.

 ■ Huomaa, että myös virtajohdot voidaan 
paikallistaa metalliksi tai palkiksi. Käytä 
aina lisäksi jännitehakua, jotta voit sulkea 
virhetulkinnat pois.

 ■ Huomaa, että kannatinhakutoiminnossa  
” ” tunnistetaan myös metallipalkit. 
Jos haluat varmistaa, että löytyneet palkit 
eivät ole metallipalkkeja (tai esimerkiksi 
vesijohtoja), käytä lisäksi metallihakua  
” ”.

 ■ Laite voi ilmoittaa seinän paksuudesta ja 
materiaalista riippuen löydöstä jo, ennen 
kuin laite on materiaalin päällä. Merkitse 
silloin ilmaistun alueen alku- ja loppukohta 
mittapään uralla. Etsityn kohteen keskikoh-
ta sijaitsee silloin keskellä näiden kahden 
merkinnän välissä.
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 ■ Huomaa, että metalliset kohteet paikallis-
tetaan sitä paremmin, mitä helpommin ne 
ovat magnetoituvia. Näin rauta tunniste-
taan huomattavasti suuremmalta etäisyy-
deltä kuin esimerkiksi kupari.

 ■ Huomaa, että sähköjohdot voidaan tunnis-
taa sähköjohdoiksi vain, kun ne johtavat 
jännitettä. Näin valokatkaisijan on aina 
oltava kytkettynä päälle, jotta siitä lähtevä 
johdin johtaa jännitettä. Samoin kaikkien 
sulakkeiden on oltava paikoilleen kierret-
tynä tai päälle kytkettynä. Huomaa, että 
jännitteet tunnistetaan vain voimakkuudella 
230 V~ 50 Hz.

Piilossa olevien kohteiden havaitseminen 
tapahtuu kaikissa kolmessa tilassa , 

 ja  samalla tavalla.
1. Työnnä toimintokytkin 0 asentoon 

. Näyttö 3 kytkeytyy päälle. 
Jos näyttö 3 ei ole päällä, kytke näyttö 3 
päälle painamalla virtapainiketta  e.

2. Paina -painiketta r , - 
painiketta 4  tai -painiketta 5 .  
Vastaava tilanäyttö o näytössä 3 näyttää 
automaattisesti oikean materiaalin.

3. Kalibroi laite asettamalla se tasaisesti  
haluttuun kohtaan seinässä.
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4. Pidä z painettuna, kun-
nes kuuluu merkkiääni. Laite on nyt sovit-
tunut seinäpaksuuteen. Pidä -
ketta z edelleen painettuna.

5. Liikuta laitetta hitaasti seinää pitkin. Mitä 
lähemmäksi etsittyä kohdetta tullaan, sitä 
enemmän voimakkuuden tunnistuksen 
nuolia f näytössä 3 näkyy. Kun voimak-
kuuden tunnistuksen nuoli f on tarkasti 
etsityn kohteen yläpuolella, palkit liikkuvat 
ja kuuluu jatkuva merkkiääni (katso kuva E).

6. Toista nyt toimenpide. Lähesty tällä kertaa 
kohdetta toiselta puolelta. Heti, kun ääni-
merkki kuuluu, merkitse vastaava kohta 
(katso kuva E). Piilossa oleva kohde kulkee 
näiden kahden kohdan välissä.

7. Sähköjohtoa etsittäessä näyttöön 3 tulee 
voimakkuuden tunnistuksen nuolen f lisäk-
si korkeajännitteen varoitussymboli  g.

Puukohteiden havaitseminen
1. Toimi puukohteiden tunnistamisessa lu-

vussa Piilossa olevien kohteiden havait-
seminen kuvatulla tavalla.

2. Kun olet löytänyt kohteen laitteella, merkit-
se kohde. Jotta voisit olla varma, että löy-
detty kohde on valmistettu puusta, paina 

 5 aktivoidaksesi 
metallinhakutilan.
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3. Etsi samasta kohdasta metallia. Jos lait-
teella ei löydy tässä kohdassa tilassa  
” ” mitään, kohde on valmistettu 
puusta. Jos laitteella löytyy tässä kohdas-
sa tilassa ” ” kohde, se on valmis-
tettu metallista. Etsi tässä tapauksessa 
toisesta kohtaa tilassa ” ” ja toista 
vaiheet 1–3.

Lasermerkintä
Laite sisältää luokan 2 laserin. Älä 
koskaan suuntaa lasersädettä henki-
löitä tai eläimiä kohti. Älä koskaan 

katso suoraan lasersäteeseen.  
Laser saattaa aiheuttaa vakavia silmävam moja.

 ♦ Käytä lasermerkintää kaappien, taulujen 
tms. kohdistamiseen vaaka- tai pystysuo-
raan. Ympäristön valaistuksesta riippuen 
voidaan heijastaa korkeintaan yksi laser-

 ♦ Työnnä toimintokytkin 0 asentoon .  
Laserlinja heijastetaan. Jos laserlinjaa ei 
heijasteta, paina lyhyesti virtapainiketta  e 
laserlinjan heijastamiseksi.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   28 24.04.2025   08:22:50



FI │  ■

Vaakasuora laserlinja

  VAROITUS! Käsittele pitonauloja varo-
vasti. Ne ovat teräviä ja voivat aiheuttaa 
vammoja (katso kuva F). Älä käytä pito-
naulapainikkeita 6 kivessä tai metallisei-
nissä, vaan ainoastaan pehmeäpintaisissa 
seinissä, kuten esim. puussa.

 ♦ Pidä laitetta vaakasuorassa seinällä esim. 
puuseinällä. Kohdista laite niin, että vesi-
vaa’an 9 ilmakupla on keskellä molempia 
merkintöjä.

 ♦ Työnnä molemmat pitonaulapainikkeet 6 
tiiviisti alas. Pitonaulat pureutuvat helposti 
seinään niin, ettei laite putoa alas (katso 
kuva F).

Pystysuora laserlinja
 ♦ Kiinnitä lanka silmukkaan ripustuskoh-

dassa 1.
 ♦ Ripusta laite siihen kohtaan seinässä 

(esim. naulaan), johon pystysuora linja 
halutaan heijastaa. Laite riippuu luotisuo-
ran tavoin pystysuoraan alaspäin. Laser 
heijastaa pystysuoran linjan seinään.
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Vianetsintä
 ■ Laite sisältää herkkiä elektronisia raken-

neosia. Välittömässä läheisyydessä olevat 
radiolähetinlaitteet saattavat mahdollisesti 
häiritä laitetta. Jos esiintyy virhenäyttöjä, 
poista tällaiset laitteet pois laitteen ympä-
ristöstä.

 ■ Sähkömagneettiset häiriöt / korkeataa-
juuksiset häiriöpäästöt voivat johtaa 
toimintahäiriöihin. Poista sellaisten toi-
mintahäiriöiden ilmetessä lyhyesti paristot 
ja aseta ne takaisin paikoilleen (katso luku 
Paristojen paikoilleen asettaminen ja 
vaihtaminen).

Virhekooditaulukko:

Virhe-
koodi Syy Korjaus

203
Käyttöläm-
pötila alueen 
ulkopuolella

Käytä laitetta 
käyttölämpötilan 
sisällä.

220 Heikot paristot Vaihda paristot 
uusiin.

254 Laskuvirhe Toista toimen-
pide.

255

Kohdepinnan 
epäsuotuisa 
olosuhde tai 
mittauksen 
aikaylitys

Muuta kohdepin-
nan olosuhdetta 
ja suorita mittaus 
uudelleen.
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Virhe-
koodi Syy Korjaus

256
Kohdepinnan 
liian voimakas 
heijastus

Muuta kohdepin-
nan olosuhdetta 
ja suorita mittaus 
uudelleen.

259 Mittausalueen 
ulkopuolella

Noudata laitteen 
sallittua mittaus-
aluetta.

301 Laitteistovirhe

Kytke laite pois/
päälle. Jos vir-
hekoodi esiintyy 
toistuvasta  
pois- ja päälle-
kytkennästä 
huolimatta, ota 
yhteys huollon 
palvelunumeroon.
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Puhdistus
  HUOMIO! Laitevauriot! Laite ei ole vesitii-
vis. Älä upota laitetta veteen ja varmista, 
ettei laitteeseen pääse puhdistuksen aika-
na kosteutta, sillä kosteus voi vaurioittaa 
laitteen korjauskelvottomaksi. Älä käytä 
syövyttäviä, hankaavia tai liuotinainepitoi-
sia puhdistusaineita. Ne voivat vaurioittaa 
laitteen pintoja.

 ♦ Puhdista laitteen pinnat pehmeällä, kuival-
la liinalla.

 ♦ Puhdista lasersäteen ulostuloaukko u ja 
vastaanottolinssi i kevyellä ilmavirralla. 
Jos likaa on enemmän, puhdista lika ke-
vyesti kostutetulla pumpulipuikolla. Älä 
paina liian voimakkaasti!

 ♦ Puhdista laite säännöllisesti, mieluiten 
jokaisen käytön jälkeen.

Säilytys
 ♦ Jos laite on pitkään käyttämättä, poista 

paristot ja varastoi laite puhtaassa, kuivas-
sa paikassa suoralta auringonpaisteelta 
suojassa.
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Hävittäminen
Laitteen hävittäminen

Oheinen yliviivatun, pyörien päällä 
seisovan jäteastian symboli 
osoittaa, että tämä laite on 
direktiivin 2012/19/EU alainen. 
Direktiivin mukaan tätä laitetta ei 

saa sen käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitet-
tava sille osoitettuihin keräys- tai kierrätyspis-
teisiin tai annettava jätehuoltoyrityksen 
hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asianmu-
kaisesti.
Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökohtai-
sia tietoja, vastaat itse niiden  poistamisesta, 
ennen kuin palautat laitteen.
Poista vanhat paristot tai akut ennen käytetyn 
laitteen palauttamista hävittämistä varten, 
mikäli se on mahdollista käytettyä laitetta 
tuhoamatta, ja toimita ne erilliseen keräys-
pisteeseen. Jos akut on asennettu kiinteästi, 
mainitse hävittämisen yhteydessä laitteen 
sisältämästä akusta.

Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
jätehuollosta vastaavalta 
viranomaiselta.
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Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaalit on valittu 
ympäristöystävälliset ja jätehuol-
totekniset näkökulmat huomioi-
den, ja ne voidaan kierrättää. 
Hävitä tarpeettomat pakkausma-

teriaalit voimassa olevien paikallisten 
määräysten mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystävälli-
sesti. Huomioi eri pakkaustarvikkeis-
sa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 
erikseen. Pakkausmateriaalit on 

merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi 

Paristojen hävittäminen 
Paristoja/akkuja on käsiteltävä 
ongelmajätteenä, ja siksi ne on 
toimitettava vastaaville tahoille 
(jälleenmyyjät, alan liikkeet, 
julkiset kunnalliset pisteet, 

ammattimaiset jätehuoltoyritykset) ympäris-
töystävällistä hävittämistä varten. Paristot/akut 
voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja. 
Sisältyvät raskasmetallit merkitään kirjai-

Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalous-
jätteen sekaan, vaan toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen.
Palauta akut/paristot ainoastaan tyhjinä.
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Liite
Tekniset tiedot

Käyttöjännite
 -alkali-

paristo tyyppi AAA/
Micro/LR03

Maksimaalinen 
mittausalue (Mittaus

alapuolelta)
Mittaustarkkuus
Mittayksiköt m/ft + in

Metallin tunnistus  
syvyyteen

Virtajohtojen  
tunnistus

 
syvyyteen

Puurakenteiden 
tunnistus

 
syvyyteen

Merkintälaserin 
kantama

-
tövalosta riippuen)

Laserluokka Luokka 2
Maks. lähtöteho 
(Pmax)
Aallonpituus
Käyttölämpötila
Varastointilämpötila
Kosteus  
(ei kondensaatiota)
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-
tusominaisuuksilla kohdelevyä.

Epäsuotuisissa olosuhteissa, kuten voi-
makkaassa auringonpaisteessa, huonosti 
heijastavalla kohdepinnalla (musta pinta) 
tai korkeissa lämpötilanvaihteluissa on 
odotettavissa suurempi poikkeama.

Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu on 

-
teessa puutteita, sinulla on on oikeus vaatia 
tuotteen myyjältä lakisääteistä korvausta. 
Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuk-
siasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. 
Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. Tarvitset 
sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden 
sisällä ostopäivästä materiaali- tai valmistus-
virheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen 
sinulle veloituksetta harkintamme mukaan tai 
palautamme ostohinnan. Tämä takuu edellyt-
tää, että viallinen laite toimitetaan meille yhdes-
sä ostotositteen (kuitin) kanssa kolmivuotisen 
määräajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä 
lyhyt kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohta.
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Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Takuu-
aika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai 
vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavis-
ta vaurioista ja puutteista on ilmoitettava heti, 
kun tuote on purettu pakkauksesta. Takuuajan 
päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset 
ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimus-
ten  mukaan huolella ja tarkastettu perusteelli-
sesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. 
Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, jotka 
altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi 
voidaan pitää kuluvina osina, kuten esim. 
sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita jne., 
eikä helposti rikki meneviä osia, kuten esim. 
kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitu-
nut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu asian-
mukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö 
edellyttää kaikkien käyttöohjeessa esitettyjen 
ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyttäjän 
on ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia 
ja toimintaa, joita käyttöohjeessa kehotetaan 
välttämään ja joista siinä varoitetaan.
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Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyt-
töön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. Laitteen 
vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan 
käyttö ja muut kuin valtuutetun huoltopisteen 
suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun 
raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa  seuraavissa 
tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai muu-

tokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten noudat-

tamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, nou-
data seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja 
artikkelinumero  talles-
sa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla 
vasemmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai 
muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla mai-
nittuun huolto-osastoon puhelimitse tai käytä 
yhteydenottolomakettamme, joka löytyy 
sivulta parkside-diy.com kohdasta Service.
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 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, milloin 
se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöohjei-
ta hakualustan kautta. Pääset 

tuotteesi käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä 

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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Inledning
Information om denna bruksanvisning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. Du 
har valt en produkt av hög kvalitet. Bruksan-
visningen ingår i leveransen som en del av 
produkten. Den innehåller viktig information 
om säkerhet, användning och återvinning. 
Läs noga igenom alla användnings- och sä-
kerhetsanvisningar innan du börjar använda 
produkten. Använd endast produkten på det 
sätt och till de användningsområden som 
beskrivs här. Lämna över all dokumentation 
tillsammans med produkten om du överlåter 
den till någon annan person.

Avsedd användning
Denna produkt är endast avsedd för detekte-
ring av kraftledningar, träunderkonstruktioner 
och metall inomhus. Dessutom kan produkten 
användas för distansmätning och justering 
med hjälp av lasermärkning. Följ lagarna och 
föreskrifterna i det land där du använder pro-
dukten. Det är inte tillåtet att använda produk-
ten yrkesmässigt eller industriellt. Tillverkaren 
ansvarar inte för användningssätt som strider 
mot föreskrifterna. Tillverkaren ansvarar inte 
heller för skador som uppstår på grund av 
missbruk eller felaktig behandling, använ-
dande av våld eller för att otillåtna ändringar 
gjorts på produkten.  
Allt ansvar vilar på användaren.
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Varningar och symboler
Följande varningar och symboler används i 
denna bruksanvisning, på förpackningen och 
på produkten:

VARNING! En varning med denna 
symbol och signalordet VARNING 
indikerar en potentiellt farlig situa-
tion som kan leda till dödsfall eller 
allvarliga personskador om den 
inte undviks.

AKTA! En varning med denna 
symbol och signalordet AKTA 
indikerar en möjlig situation som 
kan leda till sakskador om den 
inte undviks.

Observera:Observera indikerar 
ytterligare information som gör 
det lättare att använda produkten.

Likström-/spänning

Växelström/-spänning

Skydda dig mot laserstrålning!

Produkten får endast användas 
inomhus.
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Denna produkt är delvis tillverkad 
av återvunnet material.

Säkerhet
Detta kapitel innehåller viktig information för 
säker hantering av produkten. Produkten 
uppfyller de föreskrivna säkerhetsbestäm-
melserna. Om den används på fel sätt kan 
person- och sakskador vara följden.

Grundläggande säkerhetsanvisningar
 VARNING! Observera följande säkerhets-

anvisningar för säker hantering av produkten:
 ■ Förpackningsmaterial är inga leksaker! Håll 

allt förpackningsmaterial borta från barn.
 ■ Denna produkt får användas av barn över 

8 år och personer med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och/eller kunskap, om de får 
tillsyn eller vägledning om hur produkten 
ska användas på ett säkert sätt och inser 

med produkten. Rengöring och allmän 
service får bara utföras av barn om någon 
vuxen håller uppsikt.
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 ■ Kontrollera alltid om produkten är felfri 
innan du använder den.  
Produkten får inte användas om du kon-
staterar att den är skadad.

 ■ Innan du använder produkten för första 
gången bör du testa den på en bekant yta 
för att säkerställa att den fungerar korrekt.

 ■ Lämna inte produkten påslagen utan upp-
sikt och stäng av den efter användning. 
Andra personer kan bländas av laserstrå-
len.

 ■ Använd inte produkten på platser där det 

i närheten av brandfarliga vätskor eller 
gaser.

 ■ Skydda produkten från väta och direkt 
solljus.

 ■ Utsätt inte produkten för extrema tempe-
raturer eller temperaturvariationer. Låt den 
t ex inte ligga kvar i bilen under en längre 
tid. Vid stora temperaturvariationer ska du 
låta produkten acklimatiseras innan den 
används. Extrema temperaturer eller tem-
peraturvariationer kan påverka produktens 
precision.

 ■ Doppa aldrig ner produkten i vatten el-
ler andra vätskor och utsätt den inte för 
stänkvatten och/eller vattendroppar. An-
vänd endast produkten på en torr plats 
inomhus.

 ■ Undvik våldsamma stötar och låt inte pro-
dukten falla i golvet.
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 ■ Utsätt inte produkten för magnetisk om-
givning.

 ■ Stäng genast av produkten och ta ut bat-
terierna om det hörs ovanliga ljud, luktar 

-
sonal kontrollera produkten innan den 
används igen.

 ■ Använd inte produkten på sjukhus eller an-
dra vårdinrättningar. Enheten kan påverka 
livsuppehållande systems funktion.

 ■ Använd inte produkten för att detektera 
växelspänning i exponerade eller oisolera-
de kraftledningar.

 ■ Använd inte produkten som ersättning för 
en voltmeter.

 ■ Hantera fäststiften med försiktighet. De är 
vassa och kan orsaka personskador.

 ■ -
ringar på produkten.

 ■ Öppna aldrig produktens hölje. 
inga delar inuti produkten som kan bytas 
ut eller underhållas av användaren.  
Dessutom upphör garantin att gälla.
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 ■  VARNING! Skydda dig mot laserstrål-
ning!
 - Laserstrålning! Titta inte in i laserstrå-

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Titta inte direkt in i laserns utgångsöpp-
ning.
 - Om laserstrålen betraktas med optiska 
instrument (t.ex. lupp, förstoringsglas 
osv.) kan ögonskador orsakas.
 - Om andra manöver- eller justeringsan-
ordningar än de som anges här används 
eller andra åtgärder vidtas kan följden bli 
farlig strålningsexponering.
 - -
de ytor, människor eller djur. Att titta in 
i laserstrålen bara en kort stund kan ge 
upphov till ögonskador.
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Säkerhetsanvisningar för hantering 

 VARNING! Felaktig hantering av batterier 
kan leda till brand, explosioner, läckage av 
farliga ämnen eller andra farliga situationer!

 ■   Låt aldrig batterier hamna i  
händerna på barn.

 ■ Se till att inga personer sväljer batterier.
 ■ Sök omedelbart läkarvård om du eller 

någon annan person har svalt ett batteri.
 ■ Använd endast den typ av batterier som 

anges här.
 ■  Försök aldrig ladda upp batterier  

som inte är uppladdningsbara.
 ■ Ta ut uppladdningsbara batterier ur  

produkten innan du laddar dem.
 ■   Kasta aldrig batterier i eld eller 

vatten.
 ■ Utsätt inte batterier för höga temperaturer 

och direkt solljus.
 ■   Öppna eller deformera aldrig  

batterier.
 ■  Kortslut inte anslutningsklämmorna.
 ■ Ta ut tomma batterier ur produkten och 

lämna in dem till rätt typ av återvinning.
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 ■   Använd aldrig olika typer av batte-
rier eller gamla och nya batterier samtidigt.

 ■   Sätt alltid i batterierna i produkten 
med polerna åt rätt håll.

 ■ Ta ut batterierna om du inte ska använda 
produkten en längre tid.

 ■ Kontrollera batterierna regelbundet. Läck-
ande batterier kan leda till personskador 
och skador på produkten.

 ■ Använd skyddshandskar om batterierna 
läcker! Rengör batteriernas och produk-
tens kontakter samt batterifacket med en 
torr trasa. Undvik att hud och slemhinnor, 
särskilt ögonen, kommer i kontakt med ke-
mikalierna. Om någon råkar få kemikalier 
på sig ska man skölja med mycket vatten 
och omedelbart uppsöka läkarvård.
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Manöverelement/ 
 Beskrivning av delar
(se bilder på de uppfällbara sidorna)
Bild A/B/C:
1 Upphängningspunkt
2 Mätkant
3 Display
4  -knapp
5  -knapp
6 Fäststift-knappar
7  Spara-knapp
8 -knapp
9 Libell
0 Funktionsväljare
q  -knapp
w  -knapp
e  PÅ/AV-knapp
r  -knapp
t Lock till batterifack
z 
u Laserutgång
i Mottagningslins
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Bild D:
o Lägesindikering
p  Låg batterinivå
a Övre rad
s Nedre rad
d Måttenheter
f Pilar för registrering av intensiteten
g  Varningssymbol för högspänning
h  Avståndsmätpunkt-symbol
j  Laser-aktiv-symbol
k  Spara-symbol
l  Mätlägesindikering-symbol
y  Additionssymbol

Idrifttagning
Kontrollera leveransens innehåll

 ▯ 1× Multifunktionsdetektor med  
laseravståndsmätare

 ▯  alkaliska batterier av typ 
AAA/Micro/LR03

 ▯ Denna bruksanvisning

 ♦ Ta upp alla delar ur förpackningen. Ta bort 
allt förpackningsmaterial och skyddsfolie 
från displayen 3.
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  Observera: Kontrollera om leveransen är 
komplett och inte har några synliga skad-
or. Vid ofullständig leverans eller skador på 
grund av bristfällig förpackning eller trans-
port, vänligen kontakta vår servicehotline 
(se kapitel Service).

Lägga i/byta batterier

 alkaliska batterier av typ AAA/Micro/LR03. 
Om displayen 3 visar låg batterinivå  p 
måste batterierna bytas ut.

 ♦ Lossa skruven till batterifackets lock t 
och ta bort locket t.

 ♦ Ta ut de gamla batterierna och sätt in två 
nya i batterifacket. Se till så att polerna 
hamnar rätt enligt markeringen i batteri-
facket.

 ♦ Sätt tillbaka locket till batterifacket t och 
dra åt skruven.

Användning och drift
Slå på/stänga av produkten

 ♦ Tryck på På/Av-knappen  e, för att slå 
på produkten.

 ♦ Håll På/Av-knappen  e intryckt tills 
displayen 3 stängs av. Produkten är av-
stängd.
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  Observera: (1) Om ingen knapp trycks in 
-

ningen på displayen 3 automatiskt. (2) 
Om ingen knapp trycks in under 30 sekun-
der stängs produkten av automatiskt. (3) 
Den automatiska avstängningsfunktionen 
är avaktiverad i -läge.

Anvisningar för distansmätning
Beakta följande anvisningar för att undvika 
mätfel:  
Mätningen görs med en laser som rör sig bort 
från laserutgången u.  

emot av mottagningslinsen i. Avståndet be-
räknas av produkten baserat på laserstrålens 

säkerställa korrekt mätning:
 ■ Produkten måste riktas in i en rät vinkel 

mot en plan vägg.
 ■

 ■ -
området som kan hindra laserstrålen.

 ■ Displayen 3 visar ett felmeddelande  
" " om ingen entydig mätning är möjlig. 
Mätningen måste upprepas då (se kapitel 
Felsökning).
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 ■ Displayen 3 visar Spara-symbolen  k 
när ett mätvärde har sparats.

Information om felaktiga mätresultat
 ■ Under vissa förhållanden kan du få felaktiga 

mätresultat. Följande förhållanden kan orsa-
ka felaktiga mätresultat:
 - mycket tjocka väggar
 - metallklädda väggar
 - djupt liggande kraftledningar eller rör
 - skärmade kraftledningar
 - tjocka väggar med tunna rör eller  
kraftledningar
 - mycket fuktiga förhållanden
 - svaga batterier

 ■ Denna produkt kan inte användas för att 
detektera kraftledningar i strömkretsar,
 - som är isolerade från nätspänningen.
 - som genomströmmas av likström.
 - som används för dator- eller telekommu-
nikationssystem.

 ■ Med denna produkt kan du endast de-
tektera metallrör. Rör av plast eller andra 
icke-metalliska material kan inte detekter-
as med denna produkt.
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Enskild distansmätning
1. Skjut funktionsväljaren 0 till läget 

. Displayen 3 tänds. Om display-
en 3 inte är påslagen, tryck på På/Av-knap-
pen  e 3. Du kan 
välja mellan måttenheterna meter och fot/
tum. För att växla mellan meter och fot/tum, 
tryck och håll Spara-knappen  7 -
under. Då ändras måttenheten d.

  Observera: Måttenheten kan ändras 
efter varje mätning.

 - Mätningarna börjar på produktens un-
dersida, även kallad mätkanten 2. Detta 
betyder att produktens undersida är 
avståndsmätpunkten h. På displayen 3 
visas symbolen för avståndsmätpunkten 

 h som information.
 - Om mätningen ligger utanför mätom-
rådet visas ett felmeddelande „ “(se 
kapitel Felsökning) eller ett ologiskt 
numeriskt värde på displayen 3.  
Sträckan som ska mätas måste vara 

 - Kontrollera före varje mätning att inget 
felmeddelande visas på displayen 3. 
Felmeddelandet kan alltid raderas genom 
en kort tryckning på q. 
Om felmeddelandet fortsätter att visas, 
tryck på q upprepade 
gånger tills felmeddelandet försvinner 
från displayen 3.
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 - Rikta produkten horisontellt mot den 
vägg som du vill mäta avståndet till.  
Mottagningslinsen i måste peka i rät 
vinkel mot väggen. Använd libellen för 
detta 9. Rikta in produkten så att luft-
bubblan på libellen 9 är centrerad mel-
lan de två markeringarna.

2. Tryck på  w. Laserstrå-
len är påslagen. På displayen 3 visas den 
blinkande laser-aktiv-symbolen  j.

  Observera: Om ingen knapp trycks in 

inklusive laserstrålen, av automatiskt. 
Tryck i så fall på På/Av-knappen  e 
för att slå på displayen 3 igen. Tryck 
sedan på  w för att 
slå på laserstrålen.

3. Tryck igen på  w. Den 
uppmätta distansen visas på displayen 3.

  Observera: (1) Du kan genomföra en 
ny distansmätning genom att upprepa 
steg 2 till 3. (2) Tryck vid behov tre 
gånger på q för att 
aktivera Självutlösarläget. Mätningen 
görs automatiskt efter 10 sekunder.
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Kontinuerlig distansmätning
 ♦ Följ steg 1 och 2 i föregående kapitel för 

att slå på laserstrålen.
 ♦ Håll  w intryckt i 2 sek-

den yta som ska mätas. Produkten mäter 
kontinuerligt avstånden. De upp mätta 
värdena visas i displayen 3.

  Observera: Flytta produkten långsamt 
under kontinuerlig distansmätning. Om du 

vara felaktiga avläsningar (eller otillförlitliga 
värden). Vänta lite mer än en sekund efter 
varje rörelse. Sedan visas ett korrekt värde 
på displayen 3 -
dukten långsamt för nästa mätning.

 ♦ Tryck på  w för att 
avsluta den kontinuerliga distansmät-
ningen. Den uppmätta distansen visas på 
displayen 3.
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Addera distanser
1. Mät den första distansen på det sätt som 

beskrivs i kapitlet Enskild distansmätning.
2. Tryck på -knappen 8 för att gå till 

additionsläget. Additionssymbolen  y 
visas på displayen 3 och den uppmätta 
distansen visas på den nedre raden s på 
displayen 3.

3. Mät den närmaste distansen. Den nya 
uppmätta distansen visas på den övre 
raden a på displayen 3. På den nedre 
raden s på displayen 3 visas resultatet 
av mätningarna.

4. Upprepa steg 3 om nödvändigt för att 
addera ytterligare mätvärden.

5. Tryck på På/Av-knappen  e för att läm-
na Additionsläget.

Spara
 ♦ Tryck på Spara-knappen  7 för att ak-

tivera Spara-läget. Spara-symbolen  k 
blinkar på displayen 3.

 ♦ Tryck på Spara-knappen  7 för att visa 
mätvärdena i tur och ordning.

 ♦ Håll Spara-knappen  7 intryckt i 2 sek-
under för att radera minnet helt.

 ♦ Tryck på På/Av-knappen  e för att läm-
na Spara-läget.
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Mäta ytor
1. Skjut funktionsväljaren 0 till läget 

. Displayen 3 tänds. Om dis-
playen 3 inte är påslagen, tryck på På/
Av-knappen  e för att slå på displayen 3.

2. Tryck på q en gång. 
Mätlägesindikering-symbolen  l för 
ytor visas på displayen 3. Bokstaven "L" 
(längd) blinkar på displayen 3.

3. Tryck på  w för att 
mäta längden. På den övre raden a på 
displayen 3 visas den uppmätta längden. 
Bokstaven "W" ("bredd") börjar blinka på 
displayen 3.

4. Tryck på  w för att 
mäta bredden. På den övre raden a på 
displayen 3 visas den uppmätta bredden. 
På den nedre raden s på displayen 3 
visas resultatet av ytberäkningen.

  Observera: (1) Om ingen knapp trycks in 

bakgrundsbelysningen på displayen 3 au-
tomatiskt. Tryck då först på -
pen  w för att aktivera displayen 3. (2) 
Du kan växla mellan m² och ft². Håll Spa-
ra-knappen  7 intryckt i 2 sekunder. Då 
ändras måttenheten d.
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Addera ytor
1. Mät en yta på det sätt som beskrivs i ka-

pitlet Mäta ytor.
2. Tryck på -knappen 8 för att gå till ad-

ditionsläget. Additionssymbolen  y visas 
på displayen 3.

3. Mät nästa yta. På den nedre raden s på 
displayen 3 visas resultatet av mätningen.

4. Tryck på -knappen 8. Först visas 
resultatet av den föregående mätningen 
och därefter visas summan av de två yt-
beräkningarna. Additionssymbolen  y 
slocknar på displayen 3.

5. Tryck på 8 för att lägga till 
ytterligare en yta om det behövs. Addi-
tionssymbolen  y visas på displayen 3 
igen.

6. Upprepa steg 3 till 5 för att addera ytterli-
gare mätvärden om det behövs.

7. Tryck på På/Av-knappen  e för att läm-
na Additionsläget.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   61 24.04.2025   08:22:56



■ │ SE

Mäta volymer
1. Skjut funktionsväljaren 0 till läget 

. Displayen 3 tänds. Om dis-
playen 3 inte är påslagen, tryck på På/
Av-knappen  e för att slå på displayen 3.

2. Tryck på q två gånger. 
Mätlägesindikering-symbolen  l för 
volym visas på displayen 3. Bokstaven 
"L" (längd) blinkar på displayen 3.

3. Tryck på  w för att 
mäta längden. På den övre raden a på 
displayen 3 visas den uppmätta längden. 
Bokstaven "W" ("bredd") börjar blinka på 
displayen 3.

4. Tryck på  w för att 
mäta bredden. På den övre raden a på 
displayen 3 visas den uppmätta bredden. 
Bokstaven "H" ("höjd") börjar blinka på 
displayen 3.

5. Tryck på  w för att 
mäta höjden. På den övre raden a på 
displayen 3 visas den uppmätta höjden. 
På den nedre raden s på displayen visas 
resultatet av volymberäkningen.

  Observera: (1) Om ingen knapp trycks in 

bakgrundsbelysningen på displayen 3 au-
tomatiskt. Tryck då först på -
pen  w för att aktivera displayen 3.  
(2) Du kan växla mellan m³ och ft³. Håll 
Spara-knappen  7 intryckt i 2 sekunder. 
Då ändras måttenheten d.
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Addera volymer
1. Mät en volym på det sätt som beskrivs i 

kapitlet Mäta volymer.
2. Tryck på -knappen 8 för att gå till ad-

ditionsläget. Additionssymbolen  y visas 
på displayen 3.

3. Mät nästa volym. På den nedre raden s 
på displayen 3 visas resultatet av mät-
ningen.

4. Tryck på -knappen 8. Först visas re-
sultatet av den föregående mätningen och 
därefter visas summan av de två volym-
beräkningarna. Additionssymbolen  y 
slocknar på displayen 3.

5. Tryck på 8 för att lägga till 
ytterligare en volym om det behövs. Addi-
tionssymbolen  y visas på displayen 3 
igen.

6. Upprepa steg 3 till 5 för att addera ytterli-
gare mätvärden om det behövs.

7. Tryck på På/Av-knappen  e för att läm-
na Additionsläget.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   63 24.04.2025   08:22:56



■ │ SE

Detektera dolda föremål
  VARNING! Risk för elektrisk stöt! Om 
produkten detekterar en kraftledning med 
växelström visas varningssymbolen för 
högspänning  g på displayen 3. Borra 
inte under några omständigheter på denna 
plats!

  Observera: Innan du använder produkten 
för första gången ska du testa den på en 
kraftledning eller ett metallrör vars position 
du känner till exakt. Tillfråga alltid en kvali-

Tips för spårning
 ■ Håll z intryckt under hela 

kalibrerings- och sökprocessen.
 ■ Undvik kalibrering för nära objektet eller 

direkt på det. Då kan kalibreringen inte 
genomföras och på displayen 3 visas  
" ". Dessutom ljuder en lång 
signalton. Flytta produkten några centi-
meter bort från den plats där den senaste 
kalibreringen gjordes och försök igen.

 ■ Upprepa detta några gånger för att säker-
ställa att mätningen är korrekt.

 ■ Undvik att vidröra displayen 3 under 
mätningen. Det kan påverka produktens 
noggrannhet.
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 ■ Beroende på den undersökta väggens 
egenskaper kan felaktiga mätningar fö-
rekomma. Kontrollera därför positionen 
av en känd trä- eller metallbalk eller en 
känd kraftledning före varje mätning. Om 
dessa inte detekteras av produkten är ytan 
inte lämplig för undersökning med denna 
produkt.

 ■ Observera dessutom att kraftledningar 

Använd alltid även spänningssökningen för 
att utesluta feltolkningar.

 ■ Observera att även metallbalkar även de-
tekteras i funktionen Balksökning " ". 
Om du vill vara säker på att den balk som 
detekteras inte är en metallbalk (eller t.ex. 
ett vattenrör) kan du även använda me-
tallsökningen " ".

 ■ Beroende på väggtjocklek och material 
kan produkten signalera ett fynd redan 

Markera i så fall början och slutet av det 
signalerade området på mäthuvudets ur-

sig då mitt emellan de två markeringarna.
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 ■ Observera att ju lättare metallföremål är att 
magnetisera, desto bättre kommer de att 
detekteras. Järn detekteras på ett mycket 
större avstånd än till exempel koppar.

 ■ Observera att kraftkablar endast kan iden-
-

satta. Därför ska t.ex. strömbrytare alltid 
vara påslagna så att ledaren som kommer 
från dem är spänningssatta. Dessutom ska 
alla säkringar vara inskruvade eller inkopp-
lade. Observera att endast spänningar på 
230 V~ 50 Hz kan detekteras.

Detektering av dolda föremål sker på samma 
sätt i alla tre lägen ,  och .
1. Skjut funktionsväljaren 0 till läget 

. Displayen 3 tänds. Om dis-
playen 3 inte är påslagen, tryck på På/
Av-knappen  e för att slå på displayen 3.

2. Tryck på knappen r , 
knappen 4  eller 5 

. Motsvarande lägesindikering o på dis-
playen 3 visar automatiskt rätt material.

3. Kalibrera produkten genom att placera den 
plant på önskad plats på väggen.
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4. Håll z intryckt tills en 
signalton ljuder. Produkten har anpassat 
sig till väggtjockleken nu. Fortsätt att hålla 

-knappen z intryckt.
5. Flytta produkten långsamt längs väggen. 

Pilarna för registrering av intensiteten f på 
displayen 3 ökar när du kommer närmare 
det sökta objektet. Om pilen för registrering 
av intensiteten f är exakt ovanför det sök-
ta objektet, rör sig staplarna och en konti-
nuerlig signalton ljuder (se bild E).

6. Upprepa processen. Närma dig objektet 
från andra sidan den här gången. Så snart 
signaltonen ljuder ska du markera denna 
position (se bild E). Det dolda objektet 
ligger mellan dessa två positioner.

7. När du söker efter en kraftledning visas 
pilen för registrering av intensiteten f på 
displayen 3 och dessutom varningssym-
bolen för högspänning  g.

Detektera träföremål
1. Följ beskrivningarna i kapitlet Detektera 

dolda föremål för att detektera träföremål.
2. När du har hittat ett objekt med produkten 

ska det markeras. För att vara säker på att 
det detekterade föremålet är av trä tryck 
på  5 för att aktivera 
Metallsökningsläget.
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3. Sök efter metall på samma ställe. Om du 
inte hittar någonting på detta ställe med 
produkten i läget " " är föremålet 
av trä. Om du hittar någonting på detta 
ställe med produkten i läget " " är 
föremålet av metall. Sök i så fall någon 
annanstans i läget " " och upprepa 
steg 1 till 3.

Lasermarkör
Produkten innehåller en laser av 
klass 2. Rikta aldrig laserstrålen mot 
människor eller djur. Titta aldrig di-

rekt in i laserstrålen.  
Lasern kan orsaka allvarliga ögonskador.

 ♦ Använd lasermarkören för att rikta in skåp, 
tavlor osv. horisontellt eller vertikalt. Be-
roende på ljusförhållandena på plats kan 
maximalt en laserlinje projiceras upp till 

 ♦ Skjut funktionsväljaren 0 till läget  . 
En laserlinje projiceras. Om laserlinjen inte 
projiceras, tryck kort på På/Av-knappen  
e för att projicera laserlinjen.
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Horisontell laserlinje

  VARNING! Hantera fäststiften med försik-
tighet. De är vassa och kan orsaka person-
skador (se bild F). Använd inte fäststiften 
6 på sten- eller metallväggar, utan endast 
på väggar med en mjuk yta, t.ex. trä.

 ♦ Håll produkten horisontellt mot väggen, 
t.ex. mot en trävägg. Rikta in produkten så 
att luftbubblan på libellen 9 är centrerad 
mellan de två markeringarna.

 ♦ Tryck de två fäststiften 6 neråt ordentligt. 
Fäststiften borras in något i väggen så att 
produkten inte faller ner (se bild F).

Vertikal laserlinje
 ♦ Fäst en tråd i öglan vid upphängnings-

punkten 1.
 ♦ Häng upp produkten på väggen (t.ex. en 

spik) där du vill projicera den vertikala 
linjen. Produkten hänger lodrätt neråt som 
ett lod. Lasern projicerar en vertikal linje 
på väggen.
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Felsökning
 ■ Produkten innehåller känsliga, elektronis-

ka delar. Det är möjligt att produkten kan 
störas av radiosändare i dess omedelbara 
närhet. Om felaktiga visningar uppstår, ska 
sådan utrustning avlägsnas från produk-
tens omedelbara närhet.

 ■ Elektromagnetiska störningar/högfrekventa 
störningar kan leda till funktionsstörningar. 
Vid sådana fel ska du ta ut batterierna 
tillfälligt och sedan sätta i dem igen (se 
kapitel Sätta i/byta ut batterier).

Tabell med felkoder:

Felkod Orsak Åtgärd

203
Driftstempe-
ratur utanför 
intervallet

Använd produk-
ten inom den 
tillåtna driftstem-
peraturen.

220 Svaga batterier Byt batterier.

254 Beräkningsfel Upprepa proce-
duren.

255

Målytan är i 
ofördelaktigt 
skick eller 
timeout för 
mätningen

Ändra målytans 
skick och gör en 
ny mätning.

256
Målytan 

mycket

Ändra målytans 
skick och gör en 
ny mätning.
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Felkod Orsak Åtgärd

259 Utanför mät-
området

Beakta pro-
duktens tillåtna 
mätområde.

301 Fel på maskin-
varan

Slå av/på 
produkten. Om 
felkoden kvarstår 
trots upprepade 
av- och påkopp-
lingar, kontakta 
vår servicehot-
line.

Rengöring
  AKTA! Produkten kan skadas! Produkten 
är inte vattentät. Sänk inte ner produkten 
i vatten och se till att ingen fukt tränger 
in i produkten under rengöringen för att 
undvika irreparabel skada på produkten. 
Använd inga frätande eller slipande medel 
eller medel som innehåller lösningsmedel 
för att rengöra produkten. De kan skada 
produktens yta.

 ♦ Torka av produktens utsida med en mjuk, 
torr trasa.

 ♦ Rengör laserutgången u och mottag-
ningslinsen i med en svag luftstråle. 
Grövre smuts kan tas bort med en lätt 
fuktad bomullspinne. Tryck inte för hårt!

 ♦ Rengör produkten regelbundet, helst efter 
varje användning.
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Förvaring
 ♦ Om du inte ska använda produkten under 

en längre tid ska du ta ut batterierna och 
förvara produkten på en ren, torr plats 
utan direkt solljus.

Kassering
Kassera/återvinna produkten

Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den 
här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver 
att den här produkten inte får 

slängas bland de vanliga hushållssoporna när 
den är uttjänt, utan måste lämnas in till 
speciella insamlingsställen, återvinningsan-
läggningar eller återvinningsföretag. 
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personliga 
data ansvara du själv för att ta bort dem innan 
du lämnar in produkten för återvinning eller 
kassering.
Om det går att ta ut batterierna utan att 
förstöra den uttjänta produkten ska du göra 
det och lämna in dem till ett särskilt insam-
lingsställe. Om produkten innehåller ett fast 
inbyggt batteri ska du informera om detta vid 
kassering/återvinning.
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Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kassera förpackningen
Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de 
tekniska förutsättningarna för 
avfallshantering och kan därför 
återvinnas. Kassera förpacknings-

material som inte behövs längre enligt 
gällande lokala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 
källsorteras och ev. kasseras 

separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 

kartong, 80–98: komposit.

Kassera batterier 
Alla typer av batterier ska 
behandlas som farligt avfall och 
måste därför lämnas in till rätt 
ställe när de kasseras (återförsäl-
jare, fackhandel, kommunens 

-
tag) för att inte skada miljön. Både vanliga 
och uppladdningsbara batterier kan innehålla 
giftiga tungmetaller. 
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De tungmetaller som ingår anges med 

Kasta därför aldrig några batterier i de vanliga 
hushållssoporna, utan lämna in dem separat 
till rätt typ av återvinning.
Lämna bara in urladdade batterier.

Bilaga
Tekniska data

Driftspänning
  

alkaliska batterier 
av typ AAA/Micro/
LR03

Maximalt  
mätområde (mätning från

undersidan)
Mätnoggrannhet
Måttenheter m/ft + in
Detektering av 
metall djup
Detektering av 
kraftledningar djup
Detektering av 
träkonstruktioner djup

Räckvidd för  
markeringslasern (beroende på  

omgivningsljus)
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Laserklass Klass 2

max) < 1 mW
Våglängd
Driftstemperatur
Förvarings-
temperatur
Fuktighet (utan 
kondensation)

-
skaper ska en målplatta användas.

avvikelsetolerans på ± 0,15 mm/m tas 
med i beräkningen. Under ogynnsamma 
förhållanden, t.ex. starkt solljus, dåligt 

temperaturvariationer, kan man förvänta 
sig en större avvikelse.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti 
från och med inköpsdatum. Såvida ett batte-
ripaket i X12V- och X20V Team-serien ingår 
i leveransen får du även för det 3 års garanti 
från och med inköpsdatum. Om det skulle 

-
gad reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte av den 
garanti som beskrivs i följande avsnitt.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   75 24.04.2025   08:22:56



■ │ SE

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatu-
met. Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot 
är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår 
på produkten inom tre år från inköpsdatumet 
reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar 
köpesumman  beroende på vad vi anser 
lämpligast. En förutsättning för att utnyttja 
garantin är att den defekta produkten och 
köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom den 
treåriga garantitiden tillsammans med en kort 
beskrivning av felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att 
få tillbaka en reparerad eller en ny produkt. 
Garantitiden börjar inte om från början för en 
reparerad eller ny produkt.
Garantitid och lagstadgad  ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat 
garantin. Det gäller även för utbytta och 
reparerade delar. Eventuella skador och brister 
som existerar redan vid köpet måste rappor-
teras så snart produkten packats upp. När 
garantitiden är slut måste man själv betala för 
eventuella reparationer.
Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga före 
leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller  
fabrikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage och 
därför kan betraktas som förslitningsdelar,  
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t ex sågblad, reservklingor, slippapper etc., 
och inte heller för skador på ömtåliga delar 
som t ex knappar, brytare eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten ska-
das eller används och servas på fel sätt. Alla 
anvisningar i bruksanvisningen måste följas 
exakt för att produkten ska kunna användas 
på rätt sätt. Produkten får aldrig användas 
i andra syften eller hanteras på ett sätt som 
man avråder från eller varnar för i bruksanvis-
ningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Garantin 
gäller inte vid missbruk och felaktig behand-
ling, användande av våld och vid ingrepp som 

Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- och 

 underhållsföreskrifter, felaktig användning
 ■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber 
vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
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 ■
produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi 
dig att först kontakta den serviceavdelning 
som anges nedan på telefon eller att an-
vända kontaktformuläret som du hittar på 
parkside-diy.com under kategori Service.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan 
tillsammans med köpbeviset  (kassakvittot) 
och en beskrivning av felet samt när det 
uppstod skickas in portofritt till den angivna 
serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra 
handböcker kan du läsa och 
ladda ner på parkside-diy.com. 
Genom att skanna QR-koden 
går du direkt till 
parkside-diy.com. Välj ditt land 
och använd sökmasken för att 

söka efter bruksanvisningarna. Ange 

öppna bruksanvisningen för din produkt. 
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Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe 
som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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-

-
-

-

-

 przeznaczeniem

drewnianych i metalu w pomieszczeniach. 
-

-
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-

-
-

 
-

kownik.

-
wek ostrzegawczych i symboli:

-
nym „ ” wskazuje na 

-

UWAGA! 
-

nym „UWAGA

-
dy materialne.

 wskazówka ozna-
-
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-
niem laserowym!

-

Ten produktu jest wykonany  
 

z recyklingu.

 

 ■
-
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 ■

-

 ■ -
 

-

 ■ -
dzenie na znanej sobie powierzchni, aby 

 ■
-

 ■

lub gazów.
 ■

 ■ -
nie wysokiej temperatury ani silnych wa-

-
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-
-

otoczenia. Skrajnie wysokie temperatury 
-
-

dzenia.
 ■

-

 ■
 ■

magnetycznych.
 ■

-

 ■
-

 ■

 ■
woltomierza.
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 ■

 ■

 ■

-
rancja.

 ■  
promieniowaniem laserowym!
 -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 -
lasera.
 -

-

 -
-

-
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 - Nigdy nie kieruj promienia lasera na 

-

 -

-
piecznych lub powstania innych niebezpiecz-
nych sytuacji!

 ■   Nigdy nie dopuszczaj, aby baterie 

 ■
 ■ -

 ■
 ■
 ■

 ■   Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia 
ani wody.

 ■
-

necznego.
 ■   Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj 

baterii.
 ■  Nie zwieraj zacisków.
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 ■ -
zuj je w bezpieczny sposób.

 ■  

razem.
 ■  

 ■

 ■ Regularnie sprawdzaj stan baterii. Wycie-
-

 ■

-

-

-
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Rys. A/B/C:
1 Punkt zawieszania
2

3

4 Przycisk  
5 Przycisk  
6 Przyciski zapinek
7  Przycisk zapisania
8 Przycisk 
9 Poziomica
0 
q Przycisk 
w Przycisk  
e  
r Przycisk  
t

z Przycisk 
u Otwór promienia lasera
i Soczewka odbiorcza
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Rys. D:
o

p 
a Górny wiersz
s Dolny wiersz
d Jednostki miary
f

g   Symbol ostrzegawczy wysokiego  

h 
j  Symbol aktywnego lasera
k

l Symbol wskazania trybu pomiaru 
y Symbol dodawania 

Uruchomienie

 ▯ 1× Detektor wielofunkcyjny z  
dalmierzem laserowym

 ▯  typu  
AAA/Micro/LR03

 ▯

 ♦ Wyjmij wszystkie elementy z opakowania. 
-

3.
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wskutek wadliwego opakowania lub trans-

Serwis).

 typu AAA/Micro/LR03 
-

3

 p

 ♦ t  
t.

 ♦
-
-

 ♦ t i 

 ♦  e, 

 ♦
 e -

tlacz 3
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-

3

dezaktywowana w trybie .

 

u.  

docelowej i od soczewki odbiorczej i. Odle-

pomiar:
 ■

 ■ Zakres pomiaru wynosi od 0,175 m do 20 m.
 ■ W zakresie pomiaru nie ma przedmiotów, 

 ■ 3

-
konania jednoznacznego pomiaru. Pomiar 

).
 ■ 3 wskazuje 

 k -
miarowa.
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 ■

w wynikach pomiarów:
 -
 -
 -  
bez rur
 -
 -  

 - bardzo wilgotne warunki
 -

 ■

elektrycznych,
 - -
wego.
 -
 -
komputerowych lub telekomunikacyjnych.
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 ■ -

-

niemetalowych.

1. 0 -
nia 3

3 -
 e, 

3

zapisania 7 -
d.

  

 - -
-

2. 
h. 

3

 h jako 
informacja.
 -

3

) lub nielogiczna 
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 -
3 nie ma komunikatu 

-
cisk q

-
cisk q

3.
 - -

pomiar. Soczewka odbiorcza i musi 

9.  

powietrza poziomicy 9

2.  w
3 

lasera  j.
  

 e -
tlacz 3

 w
lasera.

3.  w.  
-

3. 
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kroki od 2 do 3. (2) W razie potrzeby 
q trzy razy, 

Pomiar jest wykonywany automatycz-

 ♦
-

 ♦ Przytrzymaj przycisk  w -

 
 

3.
  -

-
-

-

3.  
-

 ♦  w -

3.
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1. 
opisem w punkcie Pojedynczy pomiar 

.
2.  8

trybu dodawania. Symbol dodawania  y 
3, a zmie-

wierszu s 3.
3. -

wierszu a 3. W dolnym 
wierszu s 3

wynik pomiarów.
4. W razie potrzeby powtórz krok 3, aby do-

5.  e, 

 ♦  7, aby 

 k 3.
 ♦  7, aby 

 ♦ -
trzymaj przycisk zapisania  7
przez 2 sekundy.

 ♦  e, 
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1. 0 -
3

3

 e, 
3.

2. q. Symbol 
wskazania trybu pomiaru  l dla po-

3.  
3.

3.  w, aby zmie-

a 3. 

3.
4.  w, aby 

-
a 

3. W dolnym wierszu s 
3 -

czenia powierzchni.
  

-
3

  w 3. 

Przytrzymaj przy tym przycisk zapisania  
 7 -

d.
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1. 
rozdziale Pomiar powierzchni.

2.  8
trybu dodawania. Symbol dodawania  y 

3.
3. 

wierszu s 3

wynik pomiaru.
4.  8  

-
ni. Symbol dodawania  y

3.
5.  8, aby w razie po-

-
bol dodawania  y

3.
6. W razie potrzeby powtórz krok od 3 do 5, 

7.  e, 
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Pomiar kubatury
1. 0 -

3

3

 e, 
3.

2. q. 
Symbol wskazania trybu pomiaru  l dla 

3. Li-
3.

3.  w, aby zmie-

a 3. 

3.
4.  w, aby zmie-

-
a -

tlacza 3
3.

5.  w, aby 
-
a 

3. W dolnym wierszu s 
-

czenia kubatury.
  

-
cza 3 -

  w, 
3. 
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-
trzymaj przy tym przycisk zapisania  7 wci-

d.

1. -
dziale Pomiar kubatury.

2.  8
trybu dodawania. Symbol dodawania  y 

3.
3. 

wierszu s 3

wynik pomiaru.
4.  8  

Symbol dodawania  y
3.

5.  8, aby w razie po-

dodawania  y
3.

6. W razie potrzeby powtórz krok od 3 do 5, 

7.  e, 
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  -

-
 g 3. 

  

-
-

 ■ Trzymaj przycisk  z -
czas pierwszego procesu wyszukiwania i 
kalibracji.

 ■ Unikaj kalibracji zbyt blisko obiektu lub 
-

3 ”.  

-
tymetrów od miejsca ostatniej kalibracji i 
spróbuj ponownie.

 ■

 ■ Podczas pomiaru unikaj dotykania wy-
3 -
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 ■

drewnianego lub metalowego lub znanego 

-

 ■

 ■ -

-

 
„ ”.

 ■ -
-

-
-
-
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 ■
-

-

 ■ -

-

samo we wszystkich trzech trybach , 
 i .

1. 0 -
3

3

 
e 3.

2.  r , przycisk 
 4  lub przycisk 5 .  

Odpowiednie wskazanie trybu o na wy-
3 wskazuje automatycznie 

3. 
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4. Trzymaj przycisk  z
-
-

ny. Przytrzymaj przycisk  z nadal 

5. 
-

f 3 

f

nad wyszukiwanym obiektem, paski styka-

(patrz rys. E).
6. 

tym razem z drugiej strony. Kiedy rozlegnie 

(patrz rys. E). Ukryty obiekt przebiega 

7. 

f 3 

 g.

1. Podczas wykrywania obiektów drew-

.
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2. -

znaleziony obiekt jest wykonany z drewna, 
 5, aby aktywo-

3. Wyszukaj metal w tym samym miejscu. 
” nic 

nie zostanie znalezione w tym miejscu, 

” znaleziony 
zostanie obiekt w tym miejscu, jest on 
wykonany z drewna. Wyszukaj w takim 
przypadku w innym miejscu w trybie „

” i powtórz kroki od 1 do 3.

Nigdy nie kieruj promienia lasera na 

 

 ♦
do wyrównywania szaf, obrazów itp. w 

 ♦ 0 -
. Rzutowana jest linia lasera. 

-

 e
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Pozioma linia lasera

  
-

6 na kamie-

na drewnie.
 ♦ -

poziomicy 9

 ♦ 6  

spada (patrz rys. F).

 ♦
punkcie zawieszenia 1.

 ♦
-
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 ■
-

-

 ■

-

).

Kod Przyczyna  

203
Temperatura 
robocza poza 
zakresem

-
nia w zakresie 
temperatury 
roboczej.

220
254 Powtórz proces.

255

Niekorzyst-
ne warunki 
powierzchni 
docelowej lub 
przekroczenie 
czasu pomiaru

powierzchni 
docelowej i 
wykonaj pomiar 
ponownie.
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Kod Przyczyna  

256
Zbyt sil-
ne odbicie 
powierzchni 
docelowej

powierzchni 
docelowej i 
wykonaj pomiar 
ponownie.

259 Poza zakresem 
pomiaru

Przestrzegaj 
zakresu pomiaru 

301

mimo kilkukrot-
-

pojawia, skontak-
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Czyszczenie
  UWAGA! -
dzenie nie jest wodoodporne. Nie zanurzaj 

-

-

 ♦

 ♦ u 
i -

niem powietrza. W razie silnych zanieczysz-
-

tyczku. Nie wywieraj przy tym nadmiernego 
nacisku!

 ♦

 ♦
-
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Utylizacja

Widoczny obok symbol przekre-

podlega postanowieniom 
dyrektywy 2012/19/EU. Dyrekty-

-
cjalizowanych punktów zbiórki odpadów, 

odpadów. 

-

odzysku surowców wtórnych, w tym recyklin-

-
sko naturalne.

-
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-

punktu zbiórki. W przypadku zainstalowa-

zawiera wbudowany akumulator.

lub miasta.

-
mi przepisami.

-

razie potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami 
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Utylizacja baterii 

-
nie podmioty (sprzedawców, wyspecjalizowa-
nych sprzedawców, publiczne podmioty 

-

-

je do oddzielnych punktów zbiórki odpadów.
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Dane techniczne

2 baterie alkaliczne 
 typu AAA/

Micro/LR03

Maksymalny zakres 
pomiaru (Pomiar od

strony spodniej)
 

pomiaru
Jednostki miary m/ft + in

Wykrywanie metalu 24 mm
Wykrywanie prze-

35 mm
Wykrywanie kon-
strukcji drewnia-
nych 38 mm

 do maks. 5 m (w za-
-

tlenia otoczenia)
Klasa lasera Klasa 2
Maks. moc  

max)

Temperatura  
robocza
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Temperatura prze-
chowywania

kondensacji)

-

-

(czarna powierzchnia) lub znacznych wa-

 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

produktu, masz gwarantowane ustawowo 
prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe 

-

wymagany jako dowód zakupu.
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-

produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego 

na nowy lub zostanie zwrócona jego cena. 
-

rancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 

wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego ko-

okres gwarancyjny.

-

-
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produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmu-
-

-

-
kich instrukcji wymienionych w instrukcjach 

-

w niej ostrzega.

go w sposób niezgodny z jego przeznacze-

dokonywana poza naszymi autoryzowanymi 

gwarancji.

 ■
 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   119 24.04.2025   08:23:02



■ │ PL

 ■ nieprzestrzeganie przepisów 

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natur-
alnymi

wskazówkami:
 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

ce znamionowej na produkcie, wygrawe-

 ■ -

-
nie lub przez nasz formularz kontaktowy, 

w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt mo-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

Wybierz swój kraj i wyszukaj w 

PL  
Tel.: 00800 4912 069 
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naudojimo ir šalinimo nurodymai. Prieš nau-

naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurody-
tiems naudojimo tikslams. Perduodami prie-

visus jo dokumentus.

Šis prietaisas skirtas tik elektros linijoms, me-

aptikti. Prietaisas taip pat naudojamas ats-

-

atliekami neleistini pakeitimai.  
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-
 

nurodo  
kurios neišvengus galima patirti 

-
 

neišvengus galima patirti materia-

Nurodymas. Nurodymu pateikia-
-
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Šis gaminys iš dalies pagamintas 

Sauga

naudojimo saugos nurodymai. Šis prietaisas 
atitinka nustatytus saugos reikalavimus. Ne-

Pagrindiniai saugos nurodymai
 

 ■

 ■

-

naudoti ir supranta jo keliamus pavojus. 

-
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 ■
 

 ■

 ■

 ■ Nenaudokite prietaiso vietose, kuriose 
galimas gaisro ar sprogimo pavojus, pvz., 

 ■ -

 ■ -
-

-

 ■

-
kite tik sausose patalpose.

 ■
neleiskite jam nukristi.

 ■ -
koje.
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 ■ -

iš karto išjunkite ir išimkite iš jo baterijas. 
-

 ■

 ■
aptikti atvirose arba neizoliuotose elektros 
linijose.

 ■ Nenaudokite prietaiso vietoj voltmetro.
 ■

 ■ Savavališkai nepertvarkykite ir nekeiskite 
prietaiso.

 ■ Niekada nebandykite atidaryti prietaiso 
korpuso. 

pakeisti. Taip pat prarandama garantija.
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 ■  -

 -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - -

 -

-
vojus.
 -

-

 - Niekada nenukreipkite lazerio spindulio 
-

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   130 24.04.2025   08:23:05



LT │  ■

  Netinkamai elgiantis su bate-
-

 ■  -

 ■
 ■ -

 ■ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
 ■ -

 ■
baterijas iš prietaiso.

 ■  

 ■

 ■   Niekada neardykite ir nedeformuo-

 ■
 ■ Išimkite išsekusias baterijas iš prietaiso ir 

saugiai jas pašalinkite.
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 ■  

 ■  
tinkamu poliumi.

 ■
nenaudosite.

 ■
-

 ■

pagalbos.
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-
lapiuose)
A / B / C pav.
1 Pakabinimo vieta
2 Matavimo briauna
3 Ekranas
4   mygtukas
5   mygtukas
6

7 
8 mygtukas
9

0 
q  mygtukas
w   mygtukas
e  mygtukas
r   mygtukas
t

z 
u

i
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D pav.
o

p 
a

s

d Matavimo vienetai
f

g 
h  Atstumo matavimo taško simbolis
j  Lazerio aktyvumo simbolis
k 
l 
y  Sumavimo simbolis

Tiekiamo rinkinio patikra
 ▯ 1 × Daugiafunkcis detektorius  

su lazeriniu atstumo matuokliu
 ▯  AAA / „Micro“ / LR03 tipo 

 ▯ Ši naudojimo instrukcija

 ♦ Pašalinkite 
3 
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  Nurodymas. Patikrinkite, ar pristatytas vi-

Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gami-

aptarnavimas).

baterijomis. Ekrane 3
 p, reikia pakeisti ba-

terijas.
 ♦ t

t.
 ♦

-
dytu poliumi.

 ♦ t ir 

Valdymas ir naudojimas

 ♦
 e.

 ♦
 e, kol ekranas 3 išsijungs. Prietaisas 

išjungtas.
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  Nurodymas. -
-

no 3 apšvietimas automatiškai išsijungia. 

joks mygtukas, prietaisas automatiškai iš-
sijungia. (3) Automatinio išjungimo funkcija 
išjungta 

-

-
u.  

Lazerio spindulys atsispindi nuo taikinio pa-
i. 

 ■ -

 ■ Matavimo diapazonas yra nuo 0,175 m iki 
20 m.

 ■
-

 ■
ekrane 3 rodomas trikties pranešimas  
„  

).
 ■ 3 

rodomas  k.
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 ■ -

 - labai storos sienos;
 - metalu dengtos sienos;
 -  

 - ekranuotos elektros linijos;
 -
elektros linijomis;
 -
 - išsikrovusios baterijos.

 ■ Šiuo prietaisu negalima aptikti elektros 

 - kurios yra atskirtos nuo maitinimo tinklo;
 -
 -

 ■ Šiuo prietaisu galima aptikti tik metalinius 
-

prietaisu aptikti negalima.
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Atskiras atstumo matavimas
1. 0

. Ekranas 3
ekranas 3 -

 e -
3. Galite pasirinkti matavimo 

 7. Tada 
matavimo vienetas d

  Nurodymas. Matavimo vienetus galima 
keisti po kiekvieno matavimo.

 - Matavimai pradedami nuo prietaiso apa-
2.  

atstumo matavimo taškas h. Atstumo 
matavimo taško simbolis  h rodomas 
ekrane 3 kaip informacija.
 - -

-
mas „ “ 3 ) 

ilgio.
 -
ekrane nerodomas trikties pranešimas 3. 

-
ti trumpai paspaudus q. 
Jei trikties pranešimas ir toliau rodomas, 
kelis kartus paspauskite  mygtu-

q, kol trikties pranešimas išnyks iš 
ekrano 3.
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 - -

i

9

9

2. Paspauskite  w. Lazerio 
3 bus rodomas 

mirksintis lazerio aktyvumo simbolis  j.
  Nurodymas. -

3 -
 e. Tada paspauskite 

 w

3.  w. 
Išmatuotas atstumas rodomas ekrane 3.

  Nurodymas.

paspauskite q, kad 

atliekamas automatiškai.
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Nepertraukiamas atstumo matavimas
 ♦ -

te ankstesniame skyriuje nurodytus 1 ir 

 ♦ Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite 
 w -

nepertraukiamai matuoja atstumus.  
3.

  Nurodymas. Nepertraukiamo atstumo 

neteisingus (arba nepatikimus) rodmenis. 
Po kiekvieno judesio palaukite šiek tiek 

3

 ♦ -
 w. 

Išmatuotas atstumas rodomas ekrane 3.
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1. 
skyriuje Atskiras atstumo matavimas.

2. -
spauskite 8. Ekrane 3 rodo-
mas sumavimo simbolis  y, o išmatuotas 

3 
s.

3. 
3 

a -
3 s.

4. -
te kitas išmatuotas vertes.

5. -
 e.

 ♦ -
 7.  

Ekrane 3  k.
 ♦

 7.
 ♦ -

-
 7.

 ♦ -
 e.
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Ploto matavimas
1. 0 

. Ekranas 3
Jei ekranas 3

 e, kad 
3.

2. q. 
Ekrane 3
rodmens simbolis  l. Ekrane 3 mirksi 

3.  
 w. Išmatuotas ilgis rodomas 

3 a. Ekrane 3 

4. 
 w. Išmatuotas plotis 

3 a. 

3 s.
  Nurodymas. -

foninis ekrano 3 apšvietimas automatiškai 

3, pirmiausia paspauskite  
 w. (2) Galite perjungti iš m² 

paspauskite ir 2 sekundes palaikykite 
 7. Tada matavimo 

vienetas d
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1. 
skyriuje Ploto matavimas.

2. -
spauskite 8. Ekrane 3 pasi-
rodo sumavimo simbolis  y.

3. 
3 s.

4. Paspauskite 8. Pirmiausia 
rodomas ankstesnio matavimo rezultatas, 

suma. Iš ekrano 3 išnyksta sumavimo 
simbolis  y.

5. Paspauskite 8, kad prireikus 
3

pasirodo sumavimo simbolis  y.
6. Jei reikia, pakartokite 3–5 veiksmus ir pri-

7. -
 e.
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1. 0 
. Ekranas 3

Jei ekranas 3
 e, kad 

3.
2. Du kartus paspauskite q. 

Ekrane 3
rodmens simbolis  l. Ekrane 3 mirksi 

3.  
 w. Išmatuotas ilgis rodomas 

3 a. Ekrane 3 

4. 
 w. Išmatuotas plotis 

3 a. 
3.

5. 
 w. Išmatuotas aukštis 

3 a. 

s.
  Nurodymas. -

foninis ekrano 3 apšvietimas automatiškai 

3, pirmiausia paspauskite  
 w. (2) Galite perjungti iš m³ 

paspauskite ir 2 sekundes palaikykite 
 7. Tada matavimo 

vienetas d
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1. 
.

2. -
spauskite 8. Ekrane 3 pasi-
rodo sumavimo simbolis  y.

3. 
3 s.

4. Paspauskite 8. Pirmiausia 
rodomas ankstesnio matavimo rezultatas, 

suma. Iš ekrano 3 išnyksta sumavimo 
simbolis  y.

5. Paspauskite 8, kad prireikus 
3

pasirodo sumavimo simbolis  y.
6. Jei reikia, pakartokite 3–5 veiksmus ir pri-

7. -
 e.
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3 pasirodo aukštos 
 g.  

  Nurodymas.

-

 ■ Viso kalibravimo ir paieškos proceso metu 
z.

 ■ Venkite kalibruoti per arti objekto arba 

atlikti, o ekrane 3  
„ “. Taip pat pasigirsta ilgas 

centimetrus nuo paskutinio kalibravimo 

 ■ -

 ■ 3.  

 ■

-

-

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   146 24.04.2025   08:23:07



LT │  ■

 ■

kaip atramos. Siekdami atmesti klaidingas 
interpretacijas, visada papildomai naudo-

 ■

-
-

ma (pvz., vandentiekio vamzdis), taip pat 
“.

 ■ Priklausomai nuo sienos storio ir me-

-
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 ■
metaliniai objektai, tuo lengviau jie randa-

didesniu atstumu nei varis.
 ■

-

-

,  ir .
1. 0 

. Ekranas 3
Jei ekranas 3

 e, kad 
3.

2. Paspauskite  r ,  
4  arba 5 .  

o ekrane 3 

3. 
sienos norimoje vietoje.
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4. z, 
-

sitaiko prie sienos storio. Toliau laikykite 
z.

5. 
-

f 3. Jei inten-
f yra tiksliai 

pasigirsta nepertraukiamas garsinis signa-

6. -

7. Ieškant elektros linijos, ekrane 3, be inten-
f, rodomas 

 g.

1. -

.
2. 

, paspauskite  
 5, 
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3. 
“ nieko ne-

“ aptin-

 
„ “ ir pakartokite 1–3 veiksmus.

-

-
 

 ♦
arba vertikaliai sulygiuokite spintas, pa-
veikslus ir pan. Priklausomai nuo aplinkos 

 ♦ 0 
. Rodoma lazerio linija. Jei 

lazerio linija nerodoma, trumpai paspaus-
 e, 
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Horizontali lazerio linija

  

6

-

 ♦
-
9 

 ♦
mygtukus 6

Vertikali lazerio linija
 ♦

1.
 ♦

vinies) toje vietoje, kur norite projektuoti 
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 ■ -

trikdyti netoliese esantys radijo perdavimo 
-

dmenys, pašalinkite tokius prietaisus iš 
prietaiso aplinkos.

 ■

tokioms triktims, laikinai išimkite baterijas 
-

mas / keitimas).

Trikties 
kodas

Trikties  

203
- Naudokite prie-

-

220 Išsikrovusios 
baterijos

Pakeiskite bate-
rijas.

254 triktis kartus.

255

Nepalankios 
tikslinio pavir-

arba matavimo 
laiko viršijimas

Pakeiskite tiks-
linio paviršiaus 

naujo išmatuo-
kite.
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Trikties 
kodas

Trikties  

256
Per didelis tiks-
linio paviršiaus 
atspindys

Pakeiskite tiks-
linio paviršiaus 

naujo išmatuo-
kite.

259 prietaiso leis-
tino matavimo 
diapazono.

301 -
gos triktis

-

Jei trikties 
kodas rodomas 
nepaisant 
pakartotinio 
išjungimo ir 

-
-

vimo tarnybos 
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Valymas
   Prietaiso sugadinimas! Prietai-

-

gali sugadinti prietaiso paviršius.
 ♦ Prietaiso paviršius valykite minkšta sausa 

šluoste.
 ♦ Švelnia oro srove išvalykite lazerio spin-

u

i

-
dami stipriai nespauskite!

 ♦

Laikymas
 ♦

-
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Šalinimas

Greta esantis perbrauktos 

reiškia, kad šiam gaminiui 

direktyva 2012/19/EU. Šioje direk-
tyvoje nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti 

 
Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir  tinkamai išmeskite prietaisą.
Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 

-
te juos pašalinti.

nenaudojamo prietaiso, išimkite senas ba-
terijas arba akumuliatorius prieš atiduodami 

-

informuoti, kad prietaise yra akumuliatorius.

-
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ir techninius utilizavimo aspektus, 

-

Su baterijomis / akumuliatoriais 
reikia elgtis kaip su specialiosio-

turi pašalinti atitinkamos tarnybos 
(prekybininkai, specializuotos prekybos 
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-
liatorius.

Priedas
Techniniai duomenys

 AAA / 
„Micro“ / LR03 tipo 

-
mo diapazonas (matuojant nuo

Matavimo vienetai
Metalo aptikimas

 
aptikimas

aptikimas

veikimo nuotolis
iki maks. 5 m 
(priklausomai nuo 
aplinkos apšvietimo)
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galia (Pmax)

Veikimo  

Laikymo  

-
densuojantis)

-

Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

„X12V Team“ ir „X20V Team“ serijos akumu-

-
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reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo 

-
-

-

-

 
 

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garan-

pakeistoms bei sutaisytoms dalims. Apie 

darbus imamas mokestis.
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-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio 

-

Garantija negalioja
 ■
 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 

tikslams,
 ■
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 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

 prašome vadovautis toliau nurodytais nurody-
mais:

 ■
-

.
 ■

-

 ■

 ■

-
-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

 
Šis QR kodas Jus nukreips 

-
dodami paieškos laukeliu susiraskite 

LT  
 

parkside-diy.com

Importuotojas

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser 
 Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Geräts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Gerät entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Geräts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheits hinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Das Gerät dient ausschließlich dem Aufspüren 
von Stromleitungen, Holzunterkonstruktionen 
und Metall in Innenräumen. Zusätzlich dient 
das Gerät zur Entfernungsmessung und zum 
Ausrichten mittels Lasermarkierung. Beachten 
Sie die Gesetze und Vorschriften von dem 
Land, indem Sie das Gerät verwenden. Die 
gewerbliche oder industrielle Verwendung ist 
nicht zulässig. Für nicht bestimmungs gemäße 
Verwendung wird nicht gehaftet. Für Schäden, 
die von missbräuchlicher oder unsachgemäßer 
Behandlung, von Gewaltanwendung oder 

ebenfalls keine Haftung übernommen.  
Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden fol-
gende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „WARNUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ACHTUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben 
könnte.

 Ein Hinweis kennzeich-
net zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schützen Sie sich vor Laser-
strahlung!

Gerät nur in Innenräumen  
verwenden.
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Dieses Produkt ist anteilsweise 
aus recyceltem Material hergestellt.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicher-
heitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen 
Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschä-
den führen.

 WARNUNG! Beachten Sie für einen  
sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den Sicherheitshinweise:

 ■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern.

 ■
und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem  
Gebrauch auf einwandfreien Zustand.  
Sollten Schäden festgestellt werden, darf 
das Gerät nicht mehr verwendet werden.

 ■ Testen Sie das Gerät vor der ersten Verwen-
dung auf einer Ihnen bekannten Fläche, 
um sicherzustellen, dass das Gerät ord-
nungsgemäß funktioniert.

 ■ Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht 
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Gerät 
nach Gebrauch ab. Andere Personen könn-
ten vom Laserstrahl geblendet werden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten,  
an denen Feuergefahr oder Explosionsge-

-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Nässe und 
direkter Sonneneinstrahlung.

 ■ Setzen Sie das Gerät keinen extremen 
Temperaturen oder Temperaturschwan-

-
gere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das 
Gerät bei größeren Temperaturschwankun-
gen erst austemperieren, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen. Bei extremen Temperatu-
ren oder Temperaturschwankungen kann 
die Präzision des Geräts beeinträchtigt 
werden.

 ■ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein und setzen 
Sie das Gerät keinem Spritz- und/oder 
Tropfwasser aus. Verwenden Sie das Gerät 
nur in trockenen Innenräumen.
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 ■ Vermeiden Sie heftige Stöße oder Stürze 
des Geräts.

 ■ Setzen Sie das Gerät keiner magnetischen 
Umgebung aus.

 ■ Schalten Sie sofort das Gerät aus und 
entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät, 
falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Brand-
geruch oder Rauchentwicklung feststellen. 

-
zierten Fachmann überprüfen, bevor Sie 
es erneut verwenden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in Kranken-
häusern oder anderen medizinischen Ein-
richtungen. Das Gerät kann die Funktion von 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, um Wech-
selspannung in freiliegenden oder nicht 
isolierten Stromleitungen festzustellen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht als Ersatz 
für ein Voltmeter.

 ■ Gehen Sie vorsichtig mit den Haltenadeln 
um. Diese sind spitz und können Verlet-
zungen verursachen.

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Um-
bauten oder Veränderungen am Gerät vor.

 ■

wartenden oder tauschbaren Bauteile im 
Gerät. Zudem erlischt die Garantie.
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 ■  WARNUNG! Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung!
 - Laserstrahlung! Nicht in den Strahl 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Schauen Sie nicht direkt in die Laseraus-

 - Das Betrachten des Laserstrahls mit 

Vergrößerungsgläsern, u.ä.) ist mit einer 
Augen gefährdung verbunden.
 - Wenn andere als die hier angegebenen 
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen 
benutzt oder andere Verfahrensweisen 
ausgeführt werden, kann dies zu gefähr-
licher Strahlungseinwirkung führen.
 - Richten Sie den Laserstrahl niemals auf 

Tiere. Bereits ein kurzer Sichtkontakt mit 
dem Laserstrahl kann zu Augenschäden 
führen.
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Batterien
 WARNUNG! Eine falsche Handhabung 

von Batterien kann zu Feuer, Explosionen, 

Gefahrensituationen führen!

 ■   Lassen Sie niemals zu, dass Bat-
terien in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien 
verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch, wenn Sie oder eine andere 
Person eine Batterie verschluckt hat.

 ■ Verwenden Sie ausschließlich den ange-
gebenen Batterietyp.

 ■
Batterien niemals wieder auf.

 ■  
aus dem Gerät, bevor diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals in 
Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Tempe-
raturen und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ■  
Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem 
Gerät und entsorgen Sie sie sicher.
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 ■   Verwenden Sie keine unterschied-
lichen Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer mit der 
richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie 
das Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können zu Verlet-
zungen führen und Beschädi gungen am 
Gerät verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batte-
rien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die 
Batterie- und Gerätekontakte sowie das 
Batteriefach mit einem trockenen Tuch. 
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen 
mit den Chemikalien. Spülen Sie bei 
Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch.
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Bedienelemente/ 
Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
Abb. A/B/C:
1 Aufhängepunkt
2 Messkante
3 Display
4  -Taste
5  -Taste
6 Haltenadeln-Tasten
7  Speicher-Taste
8 -Taste
9 Libelle
0 Funktionsschalter
q -Taste
w  -Taste
e  Ein-/Aus-Taste
r  -Taste
t Batteriefachdeckel
z 
u

i Empfangslinse
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Abb. D:
o Modusanzeige
p  Niedriger Batteriestand
a Obere Zeile
s Untere Zeile
d Maßeinheiten
f Pfeile zur Erkennung der Intensität
g  Hochspannungs-Warnsymbol
h  Abstandsmesspunkt-Symbol
j  Laser-aktiv-Symbol
k  Speichernsymbol
l  Messmodusanzeige-Symbol
y  Additions-Symbol

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

 ▯ 1× Multifunktionsdetektor  
mit Laserentfernungsmesser

 ▯  Alkaline-Batterie  
Typ AAA/Micro/LR03

 ▯ Diese Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. 
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial und die Schutzfolie vom Display 3.
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  Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. 
Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangel hafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

 Alkaline-
Batterien Typ AAA/Micro/LR03 ausgeliefert 
und betrieben. Erscheint im Display 3 die 
Anzeige niedriger Batteriestand  p,  
müssen Sie die Batterien auswechseln.

 ♦ Lösen Sie die Schraube des Batteriefach-
deckels t und nehmen Sie den Batterie-
fachdeckel t ab.

 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauchten Batte-
rien und legen Sie zwei neue Batterien in 
das Batteriefach ein. Achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität, wie im Batteriefach 
angegeben.

 ♦ Bringen Sie den Batteriefachdeckel t 
wieder an und ziehen Sie die Schraube fest.

Bedienung und Betrieb
Gerät ein-/ausschalten

 ♦ Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um das Gerät einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die Ein-/Aus-Taste  e gedrückt, 
bis sich das Display 3 abschaltet. Das 
Gerät ist ausgeschaltet.
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keine Taste gedrückt wird, schaltet sich die 
Hintergrundbeleuchtung des Displays 3  

lang keine Taste gedrückt wird, schaltet  
sich das Gerät automatisch aus. (3) Die 
automatische Abschaltfunktion ist im 

-Modus deaktiviert.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um 
Messfehler zu vermeiden: 
Die Messung erfolgt mit einem Laser, der sich 

u fortbewegt.  
-

geworfen und von der Empfangslinse i emp-
fangen. Die Entfernung wird vom Gerät auf 
Basis der Laufzeit des Laserstrahls errechnet. 
Folgende Bedingungen sind einzuhalten, um 
eine genaue Messung zu gewährleisten:

 ■ Das Gerät muss in einem rechten Winkel 

 ■

 ■ Es dürfen sich keine Gegenstände im 

behindern.
 ■ Das Display 3 zeigt eine Fehlermeldung  

„ “, wenn eine eindeutige Messung nicht 
möglich ist. Die Messung muss dann 
wiederholt werden (siehe Kapitel Fehler-
behebung).
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 ■ Das Display 3 zeigt das Speichernsymbol 
 k, wenn ein Messwert gespeichert 

wurde.

ergebnissen
 ■ Unter bestimmten Bedingungen erzielen 

Sie ungenaue Messergebnisse. Folgende 
Bedingungen können ungenaue Messer-
gebnisse verursachen:
 - sehr dicke Wände
 - metallverkleidete Wände
 -
 - abgeschirmte Stromleitungen
 - dicke Wände mit dünnen Rohren oder 
Stromleitungen
 - sehr feuchte Bedingungen
 - schwache Batterien

 ■ Mit diesem Gerät können Sie keine Strom-
leitungen in Stromkreisen aufspüren,
 - die von der Netzspannungsversorgung 
isoliert sind.
 -
 - die für Computer- oder Telekommunikati-
onssysteme genutzt werden.

 ■ Sie können mit diesem Gerät nur Rohre 
aus Metall aufspüren. Rohre aus Kunst-

Materialien können Sie mit diesem Gerät 
nicht aufspüren.
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Einzelne Entfernungsmessung
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 auf 

die Position . Das Display 3  
schaltet sich ein. Wenn das Display 3 
nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3  
einzuschalten. Sie können zwischen 
den Maßeinheiten Meter und Fuß/Zoll 
wählen. Um zwischen Meter und Fuß/Zoll 
zu wechseln, drücken und halten Sie die 
Speicher-Taste  7
Maßeinheit d ändert sich daraufhin.

   Die Maßeinheit kann nach 
jeder Messung geändert werden.

 - Messungen beginnen an der Unterseite 
des Geräts, auch genannt Messkante 2. 
Das bedeutet, dass die Unterseite des 
Geräts der Abstandsmesspunkt h ist. Im 
Display 3 wird das Abstandsmesspunkt-
Symbol  h als Information angezeigt.
 - Sollte die Messung außerhalb des Mess-
bereichs liegen, erscheint im Display 3  
eine Fehlermeldung „ “(siehe Kapitel 
Fehlerbehebung) oder ein unlogischer 
Zahlenwert. Die zu messende Strecke muss 

 - Stellen Sie sicher, dass vor jeder 
Messung keine Fehlermeldung auf dem 
Display 3 angezeigt wird. Die Fehlermel-
dung kann immer durch kurzes Drücken 
der q gelöscht werden. 
Wenn die Fehlermeldung weiterhin 
erscheint, drücken Sie wiederholt die 

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   178 24.04.2025   08:23:12



DE / AT / CH │  ■

q, bis die Fehlermeldung  
aus dem Display 3 verschwindet.
 - Richten Sie das Gerät waagerecht auf 
die Wand, zu der Sie die Entfernung 
messen möchten. Die Empfangslinse i 
muss im rechten Winkel auf die Wand 
zeigen. Verwenden Sie dazu die Libelle 9. 
Richten Sie das Gerät so aus, dass sich 
die Luftblase der Libelle 9 mittig zwischen 

2. Drücken Sie die  w. Der 
Laserstrahl ist eingeschaltet. Im Display 3 
wird das blinkende Laser-aktiv-Symbol  
j angezeigt.

  
keine Taste gedrückt wird, schaltet sich 
das Gerät inkl. des Laserstrahls auto-
matisch aus. Drücken Sie in diesem 
Fall die Ein-/Aus-Taste  e, um das 
Display 3 wieder einzuschalten. Drücken 
Sie dann die  w, um 
den Laserstrahl einzuschalten.

3. Drücken Sie erneut die  w. 
Die gemessene Entfernung erscheint im 
Display 3.

   (1) Sie können eine neue 
Distanz messung durchführen, indem 
Sie die Schritte 2 bis 3 wiederholen.  
(2) Drücken Sie bei Bedarf die 

q dreimal, um in den 
Selbstauslöser-Modus zu gelangen. 
Die Messung wird nach 10 Sekunden 
automatisch durchgeführt.
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Kontinuierliche Entfernungsmessung
 ♦ Folgen Sie den Schritten 1 und 2 des 

vorherigen Kapitels, um den Laserstrahl 
einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die  w für 2 
Sekunden gedrückt und bewegen Sie 
das Gerät langsam über die zu messende 

die Entfernungen. Die gemessenen Werte 
werden im Display 3 angezeigt.

   Bewegen Sie das Gerät langsam 
bei der kontinuierlichen Entfernungsmes-
sung. Wenn Sie das Gerät zu schnell 
bewegen, könnte dies zu falschen Mess-
werten (oder zu unzuverlässigen Werten) 
führen. Warten Sie nach jeder Bewegung 
etwas mehr als eine Sekunde. Sie erhalten 
anschließend einen korrekten Wert im 
Display 3. Dann können Sie das Gerät für 
die nächste Messung langsam weiterbe-
wegen.

 ♦ Drücken Sie die  w, um 
die kontinuierliche Entfernungsmessung 
zu beenden. Die gemessene Entfernung 
erscheint im Display 3.
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Entfernungen addieren
1. Messen Sie die erste Entfernung wie im 

Kapitel Einzelne Entfernungsmessung 
beschrieben.

2. Drücken Sie die 8, um in den 
Additions-Modus zu gelangen. Das Addi-
tions-Symbol  y erscheint im Display 3  
und die gemessene Entfernung wird in der 
unteren Zeile s des Displays 3 angezeigt.

3. Messen Sie die nächste Entfernung. Die 
neu gemessene Entfernung wird in der 
oberen Zeile a des Displays 3 angezeigt. 
In der unteren Zeile s des Displays 3 wird 
das Ergebnis der Messungen angezeigt.

4. Wiederholen Sie ggf. Schritt 3, um weitere 
Messwerte zu addieren.

5. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Additions-Modus zu verlassen.

Speicher
 ♦ Drücken Sie die Speicher-Taste  7, um 

in den Speicher-Modus zu gelangen. Das 
Speichernsymbol  k blinkt im Display 3.

 ♦ Drücken Sie die Speicher-Taste  7, 
um die gemessenen Werte nacheinander 
abzurufen.

 ♦ Halten Sie die Speicher-Taste  7 für 
2 Sekunden gedrückt, um den Speicher 
vollständig zu löschen.

 ♦ Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Speicher-Modus zu verlassen.
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Flächen messen
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 

auf die Position . Das Display 
3 schaltet sich ein. Wenn das Display 3 
nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3 
einzuschalten.

2. Drücken Sie die q einmal. 
Das Messmodusanzeige-Symbol  l 
für Flächen erscheint im Display 3. Der 
Buchstabe „L“ (Länge) blinkt im Display 3.

3. Drücken Sie die  w, um die 
Länge zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Länge. Der Buchstabe „W“ (Breite) beginnt 
im Display 3 zu blinken.

4. Drücken Sie die  w, um die 
Breite zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Breite. In der unteren Zeile s des Displays 
3 erscheint das Ergebnis der Flächenbe-
rechnung.

   (1) Falls während der Messung 

wird, schaltet sich die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays 3 automatisch 
aus. Drücken Sie dann zunächst die 

 w, um das Display 3  
zu aktivieren. (2) Sie können zwischen 
m² und ft² wechseln. Halten Sie hierzu 
die Speicher-Taste  7 für 2 Sekunden 
gedrückt. Die Maßeinheit d ändert sich 
daraufhin.
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Flächen addieren
1. Messen Sie eine Fläche wie im Kapitel 

Flächen messen beschrieben.
2. Drücken Sie die 8, um in den 

Additions-Modus zu gelangen. Das Addi-
tions-Symbol  y erscheint im Display 3.

3. Messen Sie die nächste Fläche. In der 
unteren Zeile s des Displays 3 wird das 
Ergebnis der Messung angezeigt.

4. Drücken Sie die 8. Zuerst wird 
das Ergebnis der vorherigen Messung an-
gezeigt und gleich danach die Summe bei-
der Flächenberechnungen. Das Additions-
Symbol  y erlischt im Display 3.

5. Drücken Sie die 8, um ggf. eine 
weitere Fläche zu addieren. Das Additions-
Symbol  y erscheint wieder im Display 3.

6. Wiederholen Sie ggf. Schritt 3 bis 5, um 
weitere Messwerte zu addieren.

7. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Additions-Modus zu verlassen.
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Volumen messen
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 

auf die Position . Das Display 
3 schaltet sich ein. Wenn das Display 3 
nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3 
einzuschalten.

2. Drücken Sie die q zweimal. 
Das Messmodusanzeige-Symbol  l 
für Volumen erscheint im Display 3. Der 
Buchstabe „L“ (Länge) blinkt im Display 3.

3. Drücken Sie die  w, um die 
Länge zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Länge. Der Buchstabe „W“ (Breite) beginnt 
im Display 3 zu blinken.

4. Drücken Sie die  w, um die 
Breite zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Breite. Der Buchstabe „H“ (Höhe) beginnt 
im Display 3 zu blinken.

5. Drücken Sie die  w, um die 
Höhe zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Höhe. In der unteren Zeile s des Displays 
erscheint das Ergebnis der Volumenbe-
rechnung.

   (1) Falls während der Messung 

wird, schaltet sich die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays 3 automatisch 
aus. Drücken Sie dann zunächst die 

 w, um das Display 3  
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zu aktivieren. (2) Sie können zwischen 
m³ und ft³ wechseln. Halten Sie hierzu 
die Speicher-Taste  7 für 2 Sekunden 
gedrückt. Die Maßeinheit d ändert sich 
daraufhin.

Volumen addieren
1. Messen Sie ein Volumen wie im Kapitel 

Volumen messen beschrieben.
2. Drücken Sie die 8, um in den 

Additions-Modus zu gelangen. Das Addi-
tions-Symbol  y erscheint im Display 3.

3. Messen Sie das nächste Volumen. In der 
unteren Zeile s des Displays 3 wird das 
Ergebnis der Messung angezeigt.

4. Drücken Sie die 8. Zuerst wird 
das Ergebnis der vorherigen Messung 
angezeigt und gleich danach die Summe  
beider Volumenberechnungen. Das Addi-
tions-Symbol  y erlischt im Display 3.

5. Drücken Sie die 8, um ggf. eine 
weiteres Volumen zu addieren. Das Additions-
Symbol  y erscheint wieder im Display 3.

6. Wiederholen Sie ggf. Schritt 3 bis 5, um 
weitere Messwerte zu addieren.

7. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Additions-Modus zu verlassen.
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Verdeckte Objekte aufspüren
  WARNUNG! Gefahr eines elektrischen 
Schlages! Sollte das Gerät eine Stromleitung 
mit Wechselstrom erkennen, erscheint 
das Hochspannungs-Warnsymbol  g 
im Display 3. Bohren Sie unter keinen 
Umständen an diesem Ort!

   Testen Sie das Gerät vor der 
ersten Verwendung an einer Stromleitung 
oder einem Metallrohr, dessen/deren 
Position Sie genau kennen. Fragen Sie 

Fachmann.

Tipps zum Aufspüren
 ■ Halten Sie die z gedrückt 

während des gesamten Kalibrierungs- und 
Suchvorgangs.

 ■ Vermeiden Sie die Kalibrierung zu nah 
am Objekt oder direkt darauf vornehmen. 
Dadurch kann die Kalibrierung nicht 
durchgeführt werden und im Display 3 
erscheint „ “. Zusätzlich ertönt 
ein langer Signalton. Bewegen Sie das 
Gerät einige Zentimeter von der Stelle der 
letzten Kalibrierung weg und versuchen 
Sie es erneut.

 ■ Wiederholen Sie den Vorgang einige Male, 
um sicher zu gehen, dass die Messung 
korrekt ist.

 ■ Vermeiden Sie es während der Messung 
das Display 3 zu berühren. Dieses könnte 
die Genauigkeit des Geräts beeinträchtigen.
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 ■
untersuchten Wand kann es zu Fehlmes-
sungen kommen. Prüfen Sie deswegen 
vor jeder Messung die Position eines 
bekannten Holz- oder Metall-Trägers oder 
einer bekannten Stromleitung. Wenn diese 
von dem Gerät nicht erkannt werden, ist 
der Untergrund zur Suche mit diesem 
Gerät nicht geeignet.

 ■ Beachten Sie, dass auch Stromleitungen 
als Metall oder als Träger geortet werden 
können. Verwenden Sie immer zusätzlich 
die Spannungssuche, um Fehlinterpretati-
onen ausschließen zu können.

 ■ Beachten Sie, dass in der Funktion Träger-
suche „ “ auch Metallträger erkannt 
werden. Wollen Sie sicherstellen, dass es 
sich bei dem gefundenen Träger nicht um 
einen Metallträger (oder beispielsweise 
eine Wasserleitung) handelt, verwenden 
Sie zusätzlich die Metallsuche „ “.

 ■ Je nach Wandstärke und Material signa-
lisiert das Gerät möglicherweise schon 
einen Fund, bevor es sich über dem 

Fall Anfang und Ende des signalisierten 
Bereichs an der Kerbe des Messkopfs. Die 

dann in der Mitte zwischen den beiden 
Markierungen.
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 ■ Beachten Sie, dass metallene Objekte 
umso besser geortet werden, je leichter 
sie magnetisierbar sind. So wird Eisen 
in einem wesentlich größeren Abstand 
erkannt als beispielsweise Kupfer.

 ■ Beachten Sie, dass Stromleitungen nur als 
solche erkannt werden können, wenn sie 
Spannung führen. So müssen Lichtschal-
ter immer eingeschaltet sein, damit der 
von ihnen abgehende Leiter Spannung 
führt. Ebenso müssen sämtliche Sicherun-
gen eingedreht bzw. eingeschaltet sein. 
Beachten Sie, dass nur Spannungen der 
Größe 230 V~ 50 Hz erkannt werden.

Das Aufspüren von verdeckten Objekten ist 
in allen drei Modi ,  und  
gleich.
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 

auf die Position . Das Display 
3 schaltet sich ein. Wenn das Display 
3 nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3 
einzuschalten.

2. Drücken Sie die Taste r , die 
4  oder die -

te 5 . Die entsprechende Modusanzeige 
o im Display 3 zeigt automatisch das 
richtige Material an.

3. Kalibrieren Sie das Gerät, indem Sie es 

Wand aufsetzen.
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4. Halten Sie die z gedrückt, 
bis ein Signalton ertönt. Das Gerät hat sich 
nun an die Wandstärke angepasst. Halten 
Sie die z weiterhin gedrückt.

5. Bewegen Sie das Gerät langsam an der 
Wand entlang. Mit zunehmender Annähe-
rung an das gesuchte Objekt nehmen die 
Pfeile zur Erkennung der Intensität f im 
Display 3
Erkennung der Intensität f genau über 
dem gesuchten Objekt, berühren sich die 
Balken und es ertönt ein durchgehender 
Signalton (siehe Abb. E).

6. Wiederholen Sie nun den Vorgang. Nähern 
Sie sich dem Objekt dieses Mal von der 
anderen Seite. Sobald der Signalton 
ertönt, markieren Sie diese Position (siehe 
Abb. E). Das verborgene Objekt verläuft 
zwischen diesen beiden Positionen.

7. Bei der Suche nach einer Stromleitung 
erscheint zusätzlich zum Pfeil zur Erken-
nung der Intensität f im Display 3 das 
Hochspannungs-Warnsymbol  g.

Holzobjekte aufspüren
1. Gehen Sie zum Aufspüren von Holzobjek-

ten vor, wie im Kapitel Verdeckte Objekte 
aufspüren.

2. Wenn Sie mit dem Gerät ein Objekt gefun-
den haben, markieren Sie es. Um sicher zu 
gehen, dass das gefundene Objekt aus Holz 
besteht, drücken Sie die  5, 
um den Metallsuchmodus zu aktivieren.
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3. Suchen Sie an derselben Stelle nach 
Metall. Wenn Sie mit dem Gerät im Modus 
„
besteht das Objekt aus Holz. Wenn Sie mit 
dem Gerät im Modus „ “ an dieser 

aus Metall. Suchen Sie in diesem Fall an 
einer anderen Stelle im Modus „ “ 
und wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3.

Lasermarkierung
Das Gerät enthält einen Laser der 
Klasse 2. Richten Sie den Laserstrahl 
niemals auf Personen oder Tiere. 

Blicken Sie nie direkt in den Laserstrahl.  
Der Laser kann schwere Augenschäden 
verursachen.

 ♦ Verwenden Sie die Lasermarkierung, um 
Schränke, Bilder o. Ä. waagerecht oder 
senkrecht auszurichten. Abhängig von der 
Umgebungsbeleuchtung kann maximal 

 ♦ Schieben Sie den Funktionsschalter 0 
auf die Position . Es wird eine 
Laserlinie projiziert. Wenn die Laserlinie 
nicht projiziert wird, drücken Sie kurz die 
Ein-/Aus-Taste  e, um die Laserlinie zu 
projizieren.
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Waagerechte Laserlinie

  WARNUNG! Gehen Sie vorsichtig mit 
den Haltenadeln um. Diese sind spitz und 
können Verletzungen verursachen (siehe 
Abb. F). Verwenden Sie die Haltenadel-
Tasten 6 nicht auf Stein oder Metallwän-
den, sondern nur auf Wänden mit einer 

 ♦ Halten Sie das Gerät waagerecht an die 

das Gerät so aus, dass sich die Luftblase 
der Libelle 9 mittig zwischen den beiden 

 ♦ Schieben Sie die beiden Haltenadel-Tasten 
6 fest nach unten. Die Haltenadeln boh-
ren sich leicht in die Wand, so dass das 
Gerät nicht herunterfällt (siehe Abb. F).

Senkrechte Laserlinie
 ♦ Befestigen Sie einen Faden an der Öse am 

Aufhängepunkt 1.
 ♦ Hängen Sie das Gerät an die Stelle der 

Linie projizieren wollen. Das Gerät hängt 
wie ein Lot senkrecht nach unten. Der 
Laser projiziert eine senkrechte Linie an 
die Wand.
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Fehlerbehebung
 ■ -

nische Bauteile. Es ist möglich, dass das 
Gerät durch Funkübertragungsgeräte in 
unmittelbarer Nähe gestört wird. Treten 
Fehlanzeigen auf, entfernen Sie solche 
Geräte aus der Umgebung des Geräts.

 ■ Elektromagnetische Störungen/hoch-
frequente Störaussendungen können zu 
Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie 
bei solchen Funktionsstörungen kurzzeitig 
die Batterien und setzen Sie die Batterien 
erneut ein (siehe Kapitel Batterien einset-
zen/wechseln).

Fehlercode-Tabelle:

Fehler-
code Ursache Behebung

203
Betriebs-
temperatur 
außerhalb des 
Bereichs

Verwenden Sie 
das Gerät inner-
halb der Betriebs-
temperatur.

220 Schwache 
Batterien

Ersetzen Sie die 
Batterien.

254 Berechnungs-
fehler

Wiederholen Sie 
den Vorgang.
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Fehler-
code Ursache Behebung

255

Ungünstige 
Bedingung der 

oder Zeitüber-
schreitung der 
Messung

Ändern Sie die 
Bedingung der 

und nehmen 
Sie erneut eine 
Messung vor.

256
Zu starke 

Ändern Sie die 
Bedingung der 

und nehmen 
Sie erneut eine 
Messung vor.

259 Außerhalb des  
Messbereichs

Halten Sie den 
zulässigen 
Messbereich des 
Geräts ein.

301 Hardwarefehler

Schalten Sie das 
Gerät aus/ein. 
Wenn der Fehler-
code trotz wie-
derholtem Aus- 
und Einschalten 
erscheint, kontak-
tieren Sie bitte die 
Service-Hotline.
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Reinigung
  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Das Gerät ist nicht wasserfest. Tauchen 
Sie das Gerät nicht unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden. Verwenden Sie keine 
ätzenden, scheuernden oder lösungsmit-
telhaltigen Reinigungsmittel. Diese können 

 ♦
mit einem weichen, trockenen Tuch.

 ♦ -
nung u und die Empfangslinse i mit 
einem sanften Luftstrahl. Bei stärkeren 
Verunreinigungen, entfernen Sie den 
Schmutz mit einem leicht angefeuchteten 
Wattestäbchen. Üben Sie dabei keinen 
starken Druck aus!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, im 
Idealfall nach jedem Gebrauch.

 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht  
benutzen, entnehmen Sie die Batterien und 
lagern Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie 

dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 

oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 

 
Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel-
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektro-

drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung grö-
ßer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rück-
nahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien 
oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurück geben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht 

mehr benötigte Verpackungs materialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umwelt gerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmateriali-
en sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
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Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sonder-
müll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, 

gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/
Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen 
Schwermetalle mit Buchstaben unter dem 

nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.

Anhang
Technische Daten

Betriebsspannung
  

Alkaline-Batterie 
Typ AAA/Micro/LR03

Maximaler Mess-
bereich (Messung von der

Unterseite)
Messgenauigkeit
Messeinheiten m/ft + in
Erkennung von 
Metall
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Erkennung von 
Stromleitungen
Erkennung von 
Holzkonstruktionen

Reichweite des 
Markierungslasers (abhängig vom 

Umgebungslicht)
Laserklasse Klasse 2
Max. Ausgangs-
leistung (Pmax)
Wellenlänge
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Feuchtigkeit (keine 
Kondensation)

-
onseigenschaften verwenden Sie bitte eine 
Zielplatte.

berücksichtigt werden. Bei ungünstigen 
Bedingungen wie starkem Sonnenlicht, 

 
-

peraturschwankungen ist eine höhere 
Abweichung zu erwarten.
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Garantie der Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang ent-
halten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der 
X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues  
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 

sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repa-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Auslie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten  Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB3_Content.indb   200 24.04.2025   08:23:15



DE / AT / CH │  ■

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung,  Gewaltanwendung und bei 

Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 

dem Typenschild am Produkt, einer  Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber  
auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Bedienungsanlei-
tungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

-
nungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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